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ΑΔ Ο Λ Φ Ο ϊ ΒΕΛΟ ΚΑΙ ΙΟΥΛΙΟΥ Δ Ω Τ Ε Ν

Ο Μ Η Τ Ρ Ο Κ Τ Ο Ν Ο Σ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

Έ ν τούτο ι ; ,  ό Λαυρέντιος είχεν έξαγά- 
γε ι έκ τοΰ ύπορράματος τοΰ ένδύματόςτου 
τά  έγγραφα, ά τ ινα  ό Μοΰλ είχε κρύψει ε 
κεί. Έκράτει ήδη αΰτά  καί τά  άπέκρυ- έ ν j ς αίώνος. Διά νά έπ ιτύχω  δμως χοει-

λάρ. Νά τ ί  θά κάμουμε.Άφοΰ έφαγες καί 
έπιες καί έκοιμήθηκες μαζύ μας, θά μάς 
βονίθν)<τ>3ς εις τήν δουλειά μας.

— Ε ννοε ίτα ι .
—  Ώ ρα  καλή ! δέν είσαι τεμπέλας. 

Δέν θά κάμγις δά καί μεγάλη δουλειά. 
Ά  κουσε.

Ό  Βαντερνό έξήγησε τ φ  Λαυρεντίφ 
περί τίνος έπρόκειτο.

—  Τ ίποτε καλλίτερον , είπεν ό Λ αυ
ρέντιος. Γνωρίζω καλά  τήν παντομίμα 
αΰτη ,  διότι τήν παίζουν παντού πρό

πτεν δσον ήδύνατο. Ά λ λ ά  τ ί  θά έπρατ- 
τεν ; Έσκέφθη νά τά  θέστρ υπό την στρω
μνήν, έν ή νιτο κατακεκλιμένος καί ήν 
σπανίως θά μετεκίνουν. Έ ξέτε ινε  λοιπόν 
τήν χεϊρα καί ήρξατο ψηλαφών ' τό ύφα 
σμα τής στρωμνές ήν πεπαλαιωμένον, συ- 
νήντησε σχισμήν καί έν αΰτ ίΐ  ε ίσήγαγεν 
δσυν ήδύνατο βαθύτερον τά  έγγραφα.

Ό  Κουλοχέρης καί ό Βαντερνό, ο ϊτ ι-

α',,εται μ ια μικοα δοκιμή.
—  Σωστά λέγε ις ,  είπεν ό Βαντερνό. 

Έ λ α  ! έμπρός ; Ό έ , Ζινέτα !
Ή  Ζινέτα άνήλθε καί ή δοκιμή έγέ- 

νετο.
Οΐ δύο σχοινοβάται καί ή Ζινέτα έ- 

ξεπλάγησαν διά την δεξ ιότητα  τοΰ α υτο 
σχεδίου Αρλεκίνου

Μετά δέκα λ επ τά  ό Λαυρέντιος ην είς !
νες είχον έπανέλθει έν τ·?ϊ άμάξγ), ουδόλως θέσιν νά έμφανισθή πρό τοΰ κοινοΰ. 
παοετήρησαν τό τοιοΰτο. Έξηκολούθουν —  Μπράβο! άνέκραξεν ό Βαντερνό· Τό ; 
π ίνοντες καί συνδιαλεγόμενοι χαμηλοφώ- ι κοινόν θά ευχαριστηθώ πάρα πολύ, καί j
νως περί τών υποθέσεων των. Ό  Βαντερνό 
έφαίνετο κάπως ανήσυχος, ό δέ Λαυρέν
τιος ήννόησεν δτι έπρόκειτο περί τοΰ Δ α 
κολάρ καί τών λοιπών της συμμορίας, οΐ- 
τινες έβράδυνον νά έπανέλθωσιν.

— Έπρεπε νά ήσαι γυρισμένος, είπεν 
ό Βατερνό.

— Μπά ! είπεν δ Κουλοχέρης, ό Δ α
κολάρ είπε : «Θά γυρίσω πριν νυκτώσγι,άν 
’μπορέσω», καί δέν είνε άκόμη οκτώ .. .

—  Α λ ή θ ε ια '  μά . . .
—  Νά ! . . .  τ ί  πονοκεφαλάμε . . . Ά ;  

περιμένουμε! καί διά νά περάσϊΐ ή ώρα, ας 
παίξουμε ε’να μπεζίκ .

"Ηρξαντο χαρτοπαίζοντες.
Μετ’ ολίγον ή όγδοη έσήμανεν. Ό  Β α ν 

τερνό διέκοψε τό παιγνίδ ιον
Έ νύκτωσε καλά , είπε, καί κανείς

έλπ ιζω  πώς ό Πουλιά θά πιάσγ) κάτ ι πε 
ρισσότερα χρήματα.

—  Α γαπητέ ,ε ίπ ε  τ φ  Λαυρεντίφ , είσαι 
Εσως ενας μασκαράς, μά είσαι καί τ εχ ν ί
της καί θά σέ θαυμάσν) τό κοινόν.

Ε ίτα  απευθυνόμενος τ φ  Κουλοχερν) :
—  Έ λ α  ! σύ . . .  γρήγορα, τό τύμπανο 

. . .  καί κάμε τήν πρόσκλησι.. .  Τό ’ξεύ- 
ρεις τό πρόγραμμα . . .  Ή  Ζινέτα καί ό 
Πουλιά θ’ ανάψουν γρήγορα τά  φώτα . . . 
Γρήγορα !

Ο Κουλοχέρης ήνέφξε κιβώτιον έκ λευ 
κού ξύλου καί έλαβεν έξ αΰτοΰ δσα έν
δύματα  έχρειάζοντο διά τήν παράστασιν, 
τά  όποια ά ντήλλαξε  δι’ έκείνων, ά τ ινα  έ- 
φόρει.

—  Τά τύμπανο τώρα ! είπεν ό Βαν
τερνό, λαβών αΰτό έκ τίνος γωνίας καί

άκόμη δέν έφάνηκε' τ ί  νά συνέβηκε ; Καί κρεμάσας άπό τοΰ τραχήλου τοΰ Κουλο- 
διά κάθε ένδεχόμενο, πρέπει νά ανάψουμε χέο>).
τα ϊς  λάμ πα ις  καί νά δώσουμε παράστασι. ; Προσέδεσεν ε ίτα  είς τήν άποκοπεϊσαν 

Ο Κουλοχέρης δέν άντέστη ' τό δύσκο- χ*ΐρα τοΰ Κουλοχέρη ξύλον, δι’οΰ έκεϊνος 
λον δμως ήν νά δοθ·7| ή παράστασις, διότι ήρξατο κρούων μετά πολλές  δεξιότητας 
τά  δύο τρ ίτα  τών σχοινοβατών απουσία- τό τύμπανον.
ζον. Ό  Βαντερνό, ό Κουλοχέρης, ή Ζι 
νετα καί αΰτός δ  Πουλιά δέν έπήρκουν.

— Πρέπει νά δώσουμε μία ιτα λ ικ ή  π α ν 
τομίμα, ειπεν ό Βαντερνό.

—  Ναί, μά δέν εχουμε 'Ap . i ex i r o .  . . 
ό Πουλ^ό.

—  Καλέ χωρατεύεις ; αΰτό τό παλτ,ό- καί καλοΰντα  τοΰς κατοίκους είς τήν πα- 
παιδο . . . Νά ! αΰτός ό κατάσκοπος ποΰ ράστασιν.

— Σύ, είπεν ό Βαντερνό είς τήν Ζινέ- 
ταν ,  νά ’ντύσγ)ς γρήγορα τόν Πουλιό. Καί 
έμπρός !

Ο Κουλοχέρης καί ή Ζινέτα, έξήλθον, 
μ ετ ’ ολίγον δέ δ Λαυρέντιος ήκουσε τον 
σχοινοβάτην περιφερόμενον είς τό χωρίον

γλυ κο κ ο ιμ άτα ι . ..
—  ΙΙραγματικώς, άς δοκιμάσουμε.
—  Καί έτσι τόν εχουμε καί πά ντα  έμ

πρός μας. Α ξ ιό λο γα  !
Ό  Βαντερό έπλησίασε τόν Λαυρέντιον 

καί Ισεισεν αΰτόν :
— Ό έ ! παλληκάρ ι . . .  Έ λ α  ! . . .  θά π α ί 

ξουμε τόν 'Λp . i e x i r o '  έλα ! δουλειά !
—  Ηλθεν δ Δακολάρ ; ήρώτησεν ό αΰτοΰ καί μετά δέκα λ επ τά  είχε περι· 

Λαυρέντιος, ώς εί έγειρόμενος άπό ΰπνου βληθή τήν  ένδυμασίαν τοΰ Αρλεκίνου, 
βαθέος. ί —  Πολΰ ώραΐα ! είπεν δ Βαντερνό, θά

—  "Οχι. Δέν σοΰ λέγω  διά τον Δακο- 1 έπιτύχγις ώραία . . .  "Οποιος καί αν ησαι,

—  Νά, ένύκτωσεν, έγρύλλισεν δ Β α ν 
τερνό, οΰτινος ή ανυπομονησία έδ ιπλασ ι- 
άζετο έκ τής βραδύτητος τοΰ Δακολάρ. 
Έ π ί  τέλους ! σύ, είπεν είς τόν Λαυρέν
τιον, τό ’ ξεύρεις τά μέρος σου. Τώρα θά 
μουτζουρώσης λ ιγά κ ι  τή  μύτη σου’ έλα 
νά σέ βοηθήσω !

Ό  Λαυρέντιος άπεζεδύθη τά  ένδύματα

ζώον, δέν 'μπορώ παρά νά σέ θαυμάσω .. .  
Ά ς  ίδοΰμε, ποΰ είμεθα ;

Παρετήρησεν είς τήν πλαπε ΐαν .  Η νυ^ 
είχεν ήδη έπέλθει. Ή  Ζινέτα ήναπτε  τά  
φώτα  τής εξέδρας, περίεργοι δέ τ ινές ε ί- 
χον περικυκλώσει αυτήν .

—  Καλά, τώρα δέν σέ άφίνω άπό κον
τά  μου . . .  άκοΰς 1 είσαι αρχάριος καί θά 
σέ προσέχω

—  Βέβαια.
—  Αΰτά σοΰ άρεσει ;
— Είμαι εΰτυχής ,  διότι ένδιαφέρεσαι 

δι’ έμέ.
'Ο Κουλοχέρης είσήλθεν. Είχε τ ελ ε ιώ 

σει τήν πρόσκλησίν του καί ό Βαντερνό 
έσπευσε νά ένδυθή καί αυτός έπίσης.

—  Τώρα, έμπρός, είπεν, έμπρος ! έ- 
λάτε .

Καθ’ ήν στιγμήν ήτο ιμαζετο νά έξέλ- 
θιρ,ή θύρα τής άμάξης ήνεφχθη αποτόμως, 
καί άνήρ τ ις  ε’ισήλθεν.

— Ό  Δακολάρ ! άνέκραξεν δ Βαντερνό 
μετ ' έκφράσεως εΰχαρίστου έκπλήξεως.

ΚΖ'

Ό  Δακολάρ έρριψε ταχΰ  βλέμμα είς τήν· 
άμαξαν καί δέν είδε τόν Λαυρέντιον.

— Κατέβα, είπεν εις τόν Βαντερνό.
—  Μ ά.. .
— Τί ;
—  Είνε έδώ ενας ’ποΰ θέλω νά σοί> 

τόν παρουσιάσω.
— Ποϊος είνε αΰτός ; είπεν δ Δακολάρ 

πλησιαζων π ά λ ι ν ’ τότε δέ είί>ε τόν Λ αυ
ρέντιον.

—  Έ ν α ς  νέος, είπεν 6 Βαντερνό, ’ποΰ 
τόν έχω έδώ κάμποση ώρα καί πα ίζε ι τόν 
d f . l ex/r o  ’ σάν άγγελος.

Ό  Δακολάρ ήν ήδη έν τγί άμάξγ).
Μετέβη κ α τ ’ εΰθεΐαν πρός τόν Λαυρέν

τιον" άλλά  δέν ήδυνήθη νά διατηρήσϊΐ τήν  
φυσιογνωμίαν του έκ τής μελανής στιβά- 
δος, δ ι’ ής δ Βαντερνό τ φ  είχεν άλείψει 
τό πρόσωπον.

—  Ποιος είσαι ; ήρώτησεν.
— Παΰλος Σιμών. Έρχομαι έκ μέρους 

τοΰ Λουβέν.
— Έ κ  μέρους τοΰ Λουβέν ! είπεν δ 

Δακολάρ συνοφρυούμενος. . Α λ ή θ ε ια ,  νο
μίζω πώς ένθυμοΰμαι τό όνομα Σίμων κα ί 
κάπου σέ ε ίδα .. .  Δέν είσαι σύ, τόν όποιον 
συνήντησα μίαν ήμέραν, μέ τόν Λουβέν, 
είς τής Σανοάς ;

— Πράγματι,  έγώ είμαι.
—  Καί μ ίαν έσπέραν είς τής Κορα- 

λ ία ς ,  είς τήν όδόν Α γ ίο υ  Νικολάου ;
—  Ακριβώς. Έ χ ε τ ε  καλήν μνήμην, 

κύριε δέ Φορμινύ.
— Καί σύ, καθώς βλέπω, είργάσθης 

μετά τοΰ Λουβέν ;
—  Ναί . . . δηλαδή εΕμεθα έτοιμοι νά 

τελειώσωμεν μίαν έπιχείρησιν, ά λλά  μάς 
συνέλαβον.

—  Πρό πολλοΰ ;
—  Πρό όκτώ ήμερών.
— Καί τώρα είσαι έλεύθερος ! Παρά

δοξον.
—  Τοΰναντίον είνε άπλούστατον .



—  Θά μοί δ ιηγηθΐ) ;  αΰτήν τήν ισ το 
ρίαν αργότερα' τώρα δέν ϊ γ ω  καιρόν. Μό
νον, £χει; πολλήν καλοτυχ ίαν ,  αΰτό (λό
γον σοί λ έγ ω . . .  Μείνε έδώ πρός τό παοόν.

Ε ί; τ ά ;  λ έξε ι ;  : έ'χει; πολλήν καλοτυ 
χ ίαν, ό Λαυρέντιο ; άνεσκίρτησίν- είχεν 
δμω; σταθερώς αποφασίσει τό παν νά κα 
ταφρόνηση καί νά ΰπεοασπισγι έρρωμένως 
τήν ζωήν του.

Ό  Δακολάρ έξήλθε μετά τοΰ Βαντερ
νό, άφοΰ ενευσε τ φ  Κουλοχέρη νά έπ ιτη -  
ρ-/5 τόν Λαυρέντιον.

—  Ά γ ρ ιο ;  είνε ό αφέντης, είπεν ό 
Λαυρέντιο;. Ά ν  τό ήξευρα ! . . . Πάντα 
είνε ετσι ;

— Πότε ετσι, πότε άλλέω ; ,  ειπεν ό 
Κουλοχέρης.

—  Ά  καλά , ευχαριστώ ! ειπεν ό Λαυ
ρέντιο; '  θά λάβω καί έγώ τά  μέτρα μου.

—  Τί τρέχει ; ήρώτησεν ό Κουλοχέ- 
. P'flC-

Ά λ λ ά ,  πριν ή δυνηθ?) νά τόν έμποδί- 
σ·/], ό Λαυρέντιο ; είχε λάβει έκ τοΰ θ υ 
λακίου τοΰ πανταλονιού του, όπερ είχεν 
άπεκδυθή, τό έγχειρίδιόν του, τοΰ οποίου 
V) λ ε π ί ;  άπήστραψε πρό τοΰ Κουλοχέρη. 
Έ κεϊνο ; όπισθοδρόμησεν.

—  Μίι φοβϋσαι, είπεν ό Λαυοέντιος, 
χωρί; άνάγκην δέν κτυπώ . ’Πές δμω; ε ί;  
τοΰ; συντρόφου; σου δτι πα ίζω  καλά τό 
μαχαίρι ! Έ *α τάλα β ες ,  άλήθεια ;

Ο Κουλοχέρης δέν άπήντησεν., Ή δ η  ό 
Λαυρέντιο; ένέπνεε σεβασμόν ε ί ;  αΰτόν.

Έν τούτο ι ;  ό Δακολάρ καί ό Βαντερνό 
είχον άνέλθει ε ί ;  τήν άλλην άμαξαν.

Ή  δεύτερα αΰτη  άμαξα ήν προωρισμέ- 
-νη διά τόν α ρ χ η γ ό ν .  Τό έσωτερικόν αΰ -  
τής ήν καθαρώτερον καί έν όλιγωτέρα α 
τ α ξ ία .

Ή  Ζινέ τα είχε φέρει τό δεϊπνον διά τόν 
ά ρ χ η γ ό τ .

—  Πές μου τώρα τ ί συμβαίνει, ειπεν 
ό Δακολάρ τ φ  Βαντερνό, τρώγων έσπευ- 
Μμένω;.

Ό  Βατερνό διηγήθη τά π ά ντα ,  χωρί; 
■οΰδέν νά παραλείψνι.

— Καλά, είπεν ό Δακολάρ, καί δέν τόν 
•εψαξες ;

— Οχι, έσκέφθηκα πώς είνε καιρό;.
— Α λ η θ ινά .  Φέρε τον έδώ...
—  Καί, ήρώτησε δειλώς ό Βατερνό, ή 

δουλ ειά έκεϊ κάτω  π ώ ;  έπήγε ;
Ο Δακολάρ ΙΕκαμε κίνησιν δυσαρέ

σκεια;" ητο προφανέ; δτι ή δου.Ιε ιά έ χ ί ΐ  
κάτω  δέν είχεν εΰδοκιμήσει.

—  Κάμε δ ,τ ι  σοΰ λέγω  ! ύπέλαβε ξη- 
ρώ;.

Μετά μίαν στ ιγμήν,  ό Βαντερνό καί ό 
Κουλοχέρη; ώδήγησαν τόν Λαυοέντιον. 
Οΰτο ; είσήλθεν άποφασ ιστ ικώ ; καί έκα- 
θέσθη έπί μαρσίππου ένώπιον τοΰ Δακο
λάρ, ό Κουλοχέρη; εκυψεν ε ί ;  τό οΰ; τοΰ 
αρχγιγοΰ :

—  Είνε οπλισμένο;, είπε, καί νά προ
σέχετε.

—  'Οπλισμένο; μέ τ ί  ;
—  Μέ μαχαϊρι, καί φα ίνετα ι π ώ ;  δέν 

χωρατεύει.
—  Πώς ! είπεν ό Δακολάρ μειδιών.

Ό  Κουλοχέρη; διηγήθη τ ί  συνέβη έν 
τή  άλλγ) άμάξτ).

— Είνε άλήθεια ; ήρώτησεν ό Δακολαρ 
τόν Λαυρέντιον.

— Ναί, καί άν άμφιβάλλτι; δοκίμασε.
— 'Ωρα καλή ! ειπεν ό Δακολάρ έκ- 

π λ α γ ε ί ;  διά τό ΰφο; τοΰτο, τρέχει; πάρα 
πολύ.

Ε ίτα  απευθυνόμενος πρό; τόν Βαντερνό 
καί τόν Κουλοχέρην :

—  Ά φ ή σ α τ έ  μ α ; καί πηγα ίνετε  γρή- 
I γορα ε ί ;  τη ν  παράγκα ' τό κοινόν περιμέ
νει! Μετά ενα τέταρτον θά σά; ανταμώσω.

—  Καί οί άλλοι ; ήρώτησεν ό Β αν
τερνό.

—  Τοΰ; περιμένω.
Μείνα; μόνο; μετά τοΰ Λαυρέντιου, ό 

Δακολάρ έξηκολούθησεν ήσύχω ; τρώγων 
καί είπε πρός αΰτόν. :

— Ε πε ιδή  προφυλάγεσαι, σημαίνει δτι 
πώς έννόησες τ ί  ’μπορεί νά συμβ?).

—  Διάβολε ! μήπως μέ πέρνετε διά 
κανένα ηλίθιον ;

— "Οχι, έντελώς . . .  τό πολΰ χωρίς 
μυαλό. Έ χ ε ις  κάτ ι είς τό βλέμμα, τό ό 
ποιον . . .  Νομίζει; λοιπόν δτι δύνασαι νά 
ύπερασπισθνί; ;

—  Ά λ λ ά  ναί, αρκετά.
— Κακόμοιρε ! ειπεν ό Δακολάρ μετά 

με ιδ ιαματο ; οίκτου.
Τ αΰτα  λέγων έ'παιζε διά τοΰ μ α χ α ι

ριού, δ ι’ οΰ είχε κόψει τόν άρτον του.
— Νά ! έξηκολούθησεν, άν ήθελα , α π ’ 

έδώ, "χωρί; νά κινηθώ καί πριν τό έννοή- 
βτι; ,  ήμποροΰσα νά σέ καρφώσω ’σάν άσσο 
κοΰπα.

—  Δοκίμασε ! ειπεν ό Λαυρέντιο; έ- 
γειρόμενο;.

— Νά δοκιμάσω ! άνέκραξεν ό Δακο
λάρ ό ργ ίλω ; . . .Πρόσεχε,έπειδή δέν γνωρίζω 
π ώ ;  δέν τό έκαμα ώ ;  τώρα .. .  Ά λ λ ά  οχι 
. . .  Νά ! βάλε τό χέρι σου ανοικτό έπά- 
νω εί;  τή σανίδα αΰτή .

—  Νά ! είπεν ό Λαυρέντιο;.
—  Μεταξΰ τοΰ μεγάλου δακτύλου καί 

τοΰ δείκτου, είπεν ό Δακολάρ.
Καί ερριψε τό μαχαίριον ώ ;  βέλο;, ό δέ 

Λαυρέντιο ; είδε τήν λεπ ίδα εί;χωρήσα- 
σαν ε ί;  τήν σανίδα μεταξΰ τών δύο δα
κτύλων του.

Ό  Δακολάρ ήγέρθη δπω ; λάβϊ) τό μ α 
χαίριον.

—  Περιττόν, ειπεν ό Λαυρέντιος άπο- 
σπών αΰτό , νά, λάβε το.

Καί τό Ιρριψε χαμαί.
Ό  Δακολάρ προσήλωσεν έπ ’ αυτοΰ 

βλέμμα διαπεραστικόν.
— Δέν έταράχθης κ α θ ό λ ο υ . . .Ά !  είσαι 

γεννα ίο ; ; είπε.
—  Διάβολε ! . . .  π ισ τεύω , ειπεν ό Λ αυ

ρέντιο;.
Ό  Δακολάρ έφάνη κάπ ω ; έκπεπληγ- 

μένο;.
— Πιθανόν, είπεν . Καί δμω; αυτό 

δέν είνε άφορμτ, νά (χτ,ν είσαι εΰγεννις.
Καί, κύπτων διά νά λάβν) τό μ α χ α ί

ριον, προσέθηκεν:
—  Ήμποροΰσε;, νομίζω , νά μοΰ τό 

δώση;.

Έκαθέσθη απέναντι τοΰ Λαυρέντιου.
—  Β λέπε ι ; ,πα ιδ ί  μου ,πώ ; πα ίζω  άρκε- 

τά  καλά  αΰτό τό πα ιγν ιδάκ ι ,  ε ίπ ε ν .Έ γ υ -  
μνάσθηκα ε ί ;  τήν ’Ι ταλ ία ν ,  ε ί ;  τό κάτερ- 
γον . . .  πρό πολλοΰ. Καί τά  γυμνάσια  α υ 
τά  ήμποροΰν νά χρησιμεύσουν αργότερα.

— Σοΰ έχρησίμευσαν; ήρώτησεν ό Λ αυ
ρέντιο;.

—  Ά λ λ ά  ν α ί . ..
—  "Αφησε α ΰ τά  ! μιά απλή  διασκέδα- 

σ ι ; ,τ ή ν  οποίαν γνωρίζει ; ,  δέν έχει σημα
σίαν ε ί ;  τήν πράξιν. Ε π ίτρεψε  μου δέ νά 
σοΰ ε’πω  π ώ ;  ρ ίπ τε ι ;  τό μαχαίρι μέ τρό
πον γελοϊον.

—  Πώ; ;
—  Διάβολε. ..  Ένθυμήσου λοιπόν τήν 

ΰπόθεσιν τ ή ;  όδοΰ Καρδινέ.
—  Τ ή ; όδοΰ Καρδινέ ;
—  Ναί, ε ί ;  Β ατ ιν ιόλ  . . . τή  γρτίά ε

κείνην γυνα ίκα  καί τήν υπηρέτρια τ η ;  . . .  
πέρυσι.

Ό  Δακολάρ συνωφρυώθη.
—  Τό γνωρίζει ;  ; ήρώτησεν.
—  Βέβαια . . . πολύ καλά. Ό  Λουβέν 

μοΰ διηγήθη αΰτήν τήν ιστορίαν.
— Ά  !
Ή γέρθη καί έ'καμε βήματά τ ινα  έν τ?) 

άμάξ·/] σκυθρωπό; καί οργίλο;.
—  Έ μαχα ίρωσε ; α ΰ τ α ι ;  τ α ί ;  δύο γ υ -  

να ΐκ ε ; ,  έξηκολούθησεν ό Λ αυρέντ ιο ;- ά λ λ ’ 
ή υπηρέτρια Ιζησε καί είνε τώρα έξα ί-  
ρετα, καθώς μοΰ ειπεν ό Λουβέν. Σέ σ υ γ 
χαίρω είλικρινώς.

Ό  Δακολάρ ήννόησε τήν ειρωνείαν καί 
ήθέλησε νά ΰπερασπισθή

—  Κατάπρώτον ητο νύκτα , ε ίπεν, ε- 
π ε ιτα  δέ ήθελα νά ΰποπτευθοΰν τόν υιόν 
. . . ή  τόν άνεψιόν τής γρτ)άς, δέν ένθυμοΰ- 
μα ι άκρ ιβώ ;. . .  Ά  ! άλήθεια  ό Λουβέν 
σοΰ διηγήθη αΰτήν τήν ιστορίαν ;

—  Μέ μεγάλην λεπτομέρειας, δ ιότι δέν 
έγνώριζεν δτι διατρέχει κανένα κίνδυνον. 
’ Ημποροΰσα νά τόν καταστρέψω, καθώ ; 
καί σέ.. .  καί δέν θά μέ έμπόδιζε; σΰ άν 
ή θ ελ α . ..

—  Ά  ! δέν θά έμποδίζεσο νά μοΰ κό- 
ψτΐ; τό κεφάλι ;

— Διόλου σοΰ λέγω  ομω; δτι δέν σκο
πεύω αΰτό. Τί θά έκέρδιζα ; Ό  Λουβέν 
θά κατεστρέφετο μαζύ σου κα ί αΰτό 
πολύ θά μέ έλύπει. Μοί έφάνη χρήσιμο;, 
τόν έκτιμώ , καί θά έργασθώ βέβαια μαζύ 
του μίαν ήμέραν, άν κατορθώσω νά τόν 
α πα λλά ξω  άπό τήν δυσχερή θέσιν, ε ί ;  
τήν όποιαν εΰρίσκεται.

'Ο Δακολάρ παρετήρει προσεκτικώ ; τόν 
Λαυρέντιον.

—  Ή ξεύοε ι ;  δτι ό Λουβέν είνε κ α τ ά 
σκοπο; ;

—  Τό γνωρίζω καλλίτερον άπό σέ, ά 
πήντησεν δ Λαυρέντιο;. Είνε δμω ; ευ 
φ υ ή ; ,  οξυδερκή;, προσεκτικό; . . . Έ χ ε ι  
βέβαι* καί τ ά ;  αδυναμία ; του, διά τ ά ;  
όποία; μετανοεί π ικρώ ;. Κ ατάσκοπο ; ; 
λ έ γ ε ι ; .  Δ ια τ ί  λοιπόν, άφοΰ τόν γνωρίζτι; 
καλά , συνειργάσθη; μαζύ του ε ί ;  την 
ΰπόθεσιν τ ή ;  όδοΰ Καρδινέ ;

—  Είχα τοΰ ;  λόγου ; μου, είπεν ό Δα- 
κολάο.



—  Ναί,γνωρίζω αυτούς τοΰς λόγους . .. — "Ελα Χά! έπε ιτα  άπό την ύπηοεσίαν,
7) έπ ιστολή , την οποίαν σοΰ Ιγραψεν ό τήν όποιαν μοΰ κάμνεις, θέλω νά σέ κρα- 
Λουβέν, καί τό σχεδιάγραμμα τής ο ικίας, τήσω όλιγον καιρόν μαζύ μου.. .  Μην άρ- 
είς την οποίαν σέ έστειλε. Α ΰτα ί ησαν ά -  νηθής.
ποδειξεις, τό γνωρίζω . . .  καί άκριβώς δι’ 
α ΰτά  μέ έστειλεν ό Λουβέν.

-— "Α ! μήπως θέλει ό Λουβέν νά τοΰ 
τά  στείλω ή νά τά  καταστρέψω ;

—  Ναί.

—  Έν τούτο ις , θά μοί έπιτρέψγις. . .
—  Δέν σοί έπιτρέπω. Θά μείννις" δέν 

έχεις αφορμήν νά φύγτρς" πρέπει νά λάβω 
καιρόν νά σοΰ φανερώσω τήν εΰγνωμοσύ- 
μ η ν μ ο υ . . .  Καί έκτος τούτου ήμπορεϊ νά

Εΰχαριστώ ! δέν ε ίμαι τόσον βλάξ ! μοΰ φανής πάλ ιν  χρήσιμος.
κατορΟωσω τ ι-—  Βλέπω δτι δέν θά 

ποτε  μαζύ σου, έξηκολούθησεν ό Λαυρέν
τ ιος. Ά λ λ ’ άκουσε. Ή  αστυνομία γ ν ω 
ρίζει δτ ι σΰ καί ό Λουβέν διεπράξατε το 
έγκλημα τής όδοΰ Καρδινέ.

—  Πώς τό γνωρίζει ;
—  Θά σοί τό εΕπω κατόπιν ,  άν θέ- 

λϊ|ς· θά σοί αναφέρω τουλάχ ιστον , δ ,τ ι  ό 
Λουβέν μοί είπε . . . άλλά  δέν υπάρχουν 
θετ ικα ί αποδείξεις. Ό  Λουβέν, ό όποιος 
συνελήφθη διά τήν ύπόθεσιν τής όδοΰ 
Σαίν-Ζίλ . . .

— Τί ΰπόθεσις εινε α ΰτή  ;
—  Μία απόπειρα κλοπής μετά ρήξεως, 

τήν νύκτα  . . . συνελήφθη έπ ’ αΰτοφώρω 
μετά  τοΰ Φραγκίσκου Οΰσδάλ. . . Ά λ λ ά  
δέν πρόκειται περί αΰτοΰ. Ό  Λουβέν έχει 
τρόπον νά διαφύγιρ...

— Τό γνωρίζω ! είπεν ό Δακολάρ" θά 
’π?ί δτ ι προεκάλεσε . . .  καί δέν θά ψευσθϊ) 
Εσως.

—  Θά ψευσθή , είπεν ό Λαυρέντιος , ; 
ά λλά  δέν μ£ς μέλλει. Ε κείνο  τό όποιον 
πρό πάντων  τόν ανησυχεί , είνε ή ΰπόθεσις 
τής όδοΰ Καρδινέ. "Αν δέν συμβή κανέν

—  Πώς ;
— Αί! κατά  πρώτον, θά παιξγις άπόψε 

τό μέρος τοΰ ’ Ap.l sx irov .
—  Ό π ω ς  θέλγ,ς, είπεν άφελώς ό Λαυ

ρέντιος.
Οί ειρωνικοί λόγοι τοΰ Δακολάρ καί ή 

ί ύ γ ν ω μ ο ο ύ ν η ,  ήν ήθελε νά τ φ  έκδηλώση, 
ένέπνεον α ΰ τ φ  ανησυχίας" Ιπρεπεν έν του- 
τοις νά προσποιηθϊΐ.

["Επεται συνέχεια] *

B IS  ΤΟ ΠΡΟΣΕΧΕΣ :

Α Γ Γ Ε Λ Α
Λ ιή γ η μ α  L .  D e e  M a l l s .

—  Δέν είσαι ό άνθρωπος,ό όποιος μοΰ 
χρειάζεται. Έ χ ε ις  ολίγον πνεύμα, άλλά  
σοΰ λείπει ή δραστηριότης. Μίαν φοράν

ανδρικήν. Τώρ«

ΠΕΤΡΟΥ ΔΕΔΚΟΥΡ

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[Συνέχεια]

"Οταν έτελ ιίωσεν ό Νικέζ, δστις καθ’ 
άπευκτα ΐον ,αναλαμβάνε ι νάπαραπλανήση άπασαν τήν διήγησιν τοΰ μαρκησίου έ- 
τήν αστυνομίαν κα ί τοΰς δικαστάς. Ά λ λ ’ φαίνετο βαθέως σκεπτόμενος, τ φ  είπεν : 
ή άστυνομία ζη τε ί  σέ, τόν Δακολάρ, δρα- —  Ά ρκεΐ.  Τώρα θά συνομιλήσωμεν 
β τηρ ιώ τατα  καί πιθανόν νά σέ βυλλάβν). περί άλλου ζη τήματος .  Νομίζω δτι ?>έν 
Ά ν  δέ σέ συλλάβϊΐ καί εΰρη έπάνο) σου τήν εΰχαριστεΐσαι νά κατο ικής είς αΰτήν τήν 
έπ ιστολήν καί τό σχεδιάγραμμα τοΰ Λου- τρώγλην, άφοΰ μάλ ισ τα  κατέχεις σ η 

μαντικήν περιουσίαν. Έ ν  τούτοις , είνε 
ψυχρώς ό Δακο- άναπόφευκτον νά μείντρς ακόμη έδώ όλί- 

γας άκόμη ήμέρας" πρόκειται περί τοΰ 
συμφέροντος σου. Ά κο υσ έ  με. Ά λ λ ά  τ ί  
θόρυβος είνε αΰτός ;

—  Δέν είνε τ ίποτε . ΤΗλθ·ν ενας νέος

βέν
—  Τότε πάει ,  είπε 

λάρ, τό ήξεύρω.
—  Δηλαδή καταστρέφεσαι καί σΰ μαζΰ 

μέ τόν Λουβέν, τό έννοεΐς ;
—  Πληοέστατα.
—  Λοιπόν, πρός τό συμφέρον σου καί γ ε ίτω ν ,  ό όποιος καί χθές τήν νύκτα  ε 

τό ίδικόν του, πρέπει τ ά  έγγραφα α ΰ τά  καμε πολΰν θόρυβον.
νά μή τά  ευρτ) ή άστυνομία . Τό άσφαλέ - | — Καλά ! άλλως τε ,  θά όμιλώ γαμη
στερον είνε νά τά  καταστρέψης. Ά λ λ ’ άφ ’ 
δσα είπες,δέν σοί ζη τώ  τήν θυσίαν αυτήν ,  
δ ιότι δέν θά στέρξϊΐς, τό ήξεύρω . ..

—  Α λ η θ ώ ς .
—  Λοιπόν ! κρύψε τα εις μέρος ποΰ νά 

μή ήμπορεϊ κανείς νά τά  εδργ)... έννοεΐς;
—  Πώς λοιπόν! αΰτό είνε φανερόν. Καί 

επ ε ιτα  ;
—  Έ π ε ι τ α  ; . . .  Θά φυλαχθής δσον ήμ- 

πορέσγις περισσότερον . . .  Ά λ λ ά  μή χάνιρς 
τόν καιρόν" σοί ε ίπα δτι ή άστυνομία σέ 
ζη τε ί ,  Εσως τώρα είνε έπί τά  Εχνη σου.

—  Πιθανόν, δέν αμφ ιβάλλω , είπεν δ 
Δακολάρ μ ετ ’ ειρωνικού μειδιάματος.

—  Α μ φ ιβά λλε ις  ή όχι, είπεν ό Λ αυ
ρέντιος, έγώ έξεπλήρωσα τήν αποστολήν 
μου.

—  Ναί, ά λλά  δέν θά χωρισθώμεν Ιτσι
—  Δέν βλέπω τήν α νάγκην .. .

λοφώνως. Γνωρίζω δτι άπό χθές βαδίζου 
έπί τά  Εχνη σου.

— Τί λέγεις ;
— ΤΑ ! τό πράγμα είνε φυσικώτατον. 

'Η αστυνομία ζη τε ί  ν ’ άνακαλύψη τόν 
νοχον, άφοΰ ό άθφος άπελύθη.

—  Καί καταδιώκει έμέ ;
—  Έ τ σ ι  φα ίνετα ι.  Εΰτυχώς, κύριε... 

μαρκήσιε, είσθε άνθρωπος προνοητικός. 
Τώρα θά σρ?ς αναπτύξω  Ιν νέον σχέδιον, 
τό όποιον π ιστεύω  δτι θά σ2ς άρέσει.

—  Βιάζομαι πολύ νά τελείωση ή ΰ- 
πόθεσις α ΰτή ,  σέ βεβαιώ δτι ή θέσις μου 
δέν είνε διόλου εΰχάριστος.

Καί ό μαρκήσιος έξέβαλε στεναγμόν.
Ό  Νικέζ τόν παρετήρησεν έπί τ ινα  λ ε 

π τά ,  έξετάζων μετά προσοχής τήν φυ
σιογνωμίαν τοΰ συντρόφου του. Ύ ψώσας 
έλαφρώς τοΰς ώμους έξηκολούθησεν :

μονον διέπραξες πράξιν 
φαίνεσαι άνανδρος.

— Αΰτό είνε αληθές, άπήντησεν ό Κά
ρολος" είμαι πολύ δειλός και δ ι ’ αΰτό θέ
λω νά τελειώτ/) ή ΰπόθεσις α ΰτή  Έ π ε ι 
τα ,  νά σοΰ ’πώ , δέν μ ’ άρέσει νά πα ίζω  
μέ τήν άστυνομίαν, οΰτε είμαι συνειθισμέ- 
νος καθώς σύ. Σήμερον, δτε χάρις είς . . .

— Χχρις είς εΰμενή τύχην, διέκοψεν 
ό Νικέζ. '

—  Μάλιστα" σήμερον,δτε χάρις είς ευ
μενή τύχην κατέχω μεγάλην περιουσίαν, 
φοβοΰμαι μήπως τήν άπολέσω. Ά λ λ ’ έ -  
κεΐνο, τό όποιον περισσότερον μ ’ ένδιαφέ- 
ρει, είνε νά μή χάσω τό κεφάλι μου.

—  Α νό ητε  ! τ ί  λόγ ια  είνε α ΰτά  ;
—  Ολα τά σκέπτομαι" καί συλλογί

ζομαι μάλ ισ τα  νά έγκαταλε ίψω  τήν Γ αλ
λ ία ν ,  διότι μοΰ φα ίνετα ι δτι πέραν τώ ν  
συνόρων μόνον θ’ αναπνέω Ιλευθέρως.

Ό  Νικέζ ήτένισεν έπ ’ ολίγον ένεός τόν 
μαρκήσιον δέ Βονείλ.

— Καί έγώ έπίσης συμφωνώ μέ ττ,ν 
ιδέαν σου, τ φ  είπε τέλος" έν τούτοις ,πρέ
πει νά περιμείνϊις ολίγον καιρόν άκόμΚ)> 
καί νά μέ ύπακοΰσγις τυφλώς Γνωρίζεις 
καλά δτι είσαι εντελώς είς τήν διάθεσίν 
μου καί δτι μοΰ ε^νε εΰκο^ωτατον νά σέ 
παραδώσω είς τάς χεΐοας τής δικαιοσύ
νης. Έ άν  σέ κρατώ είσέτι τό κάμνω 
διότι μοΰ χρησιμεύεις καί ήί.πορεΐς νά μέ 
βοηθήσης διά νά έπ ιτύχωμ€ν *άτι τ ι .  Τί 
θέλεις νά ΰπάγτ,ς είς τό έξωτερικόν, δταν 
έγώ σ’ έγκαταστήσω  έδώ είς μέγαρον με
γαλοπρεπές καί σοί προσφέρω περιουσίαν, 
άσυγκρίτως άνωτέραν αΰτής τήν όποιαν 
τώρα κατέχεις ;

— "Ισως έχεις δίκαιον, άπήντησεν ό 
μαρκήσιος, οΰτινος οί οφθαλμοί έξέπεμ- 
πον φλόγας διαπύρους.

— Βεβαίως, άπήντησεν ό Νικέζ Τώρα 
άς συνομιλήσωμεν ολίγον περί τής μ ι 
κρές.

Ό  Κάρολος έλαφρώς άνεσκίρτησεν.
Μετά μίαν ώραν ό Νικέζ κατήρχετο 

τήν κλίμακα τής τρώγλης τοΰ Καρόλου, 
χωρίς νά παρατηρήσν) εργάτην τ ινά ,  βα- 
διζοντα όλίγα  βήματα έμπροσθεν του. 
Κατά παρόδοξον δέ σύμπτωσιν,ήκολούθει 
ό έργάτης οΰτος ο'ίαν όδόν καί ό σύντρο
φος τοΰ μαρκησίου. Ά λ λ ’ ό Νικέζ ήτο 
πολΰ άπησχολημένος άναμφιβόλως, κα ί 
οΰδεμίαν έδωκε προσοχήν ε ϊc τόν άνθρω
πον, δστις μικρόν αΰτοΰ προηγείτο.

Δι’ εικοστήν ήδη φοράν ό κύριος Π«ρ- 
νελέν κατεγ ίνετο  έν τ φ  γραφείω του ει{ 
τήν έξετασιν καί μελέτην τών διαφόρων 
εγγράφων τής δικογραφίας τοΰ υίοΰ του. 
Έ ν  τούτο ις , παρά τάς προσπαθείας τον» 
καί τήν όξυδέρκ«ιάν του, οΰδέν ε ίσέτι ε ί
χεν ανακαλύψει .

Ά π ό  δύο ήμερών ό ανακριτής οΰδόλως 
είδε τόν κύριον Μ πουβάρ'κατά συνέπεικν,



άνέμενεν άνυπομόνως τήν έπίσκεψιν τοϋ 
έπιθεωρητοϋ τής ασφαλείας.

Κρίνομεν περιττόν ν’ άναφέρωμεν δτι 
έτε'ι τής ίκανότητος τοϋ τελευτα ίου τού
του έστήριζεν άπάσας τάς  έλπίδας του ό 
πατήρ τοϋ Μαξίμου.

Τί έ'ποαττεν δ Μπουβάρ ; ό ανακριτής 
ήγνόει ,κα ίτο ι έγνώριζεν οτι έπ'ι τής ΰπο 
θέσεως ταύ τη ς  ένησχολεΐτο ό αξιόλογος 
πράκτωρ.

Τ α ϋτα  έσκέπτετο ό δ ικαστής, δτε, είσ- 
ελθών έν τ φ  γραφείφ του ό κλητήρ τής 
άνακρίσεως, άνήγγε ιλεν  α ΰ τ φ  τήν άφιξιν 
ιο ύ  έπιθεωρητοϋ.

— ”Ας είσέλθ·») ! είπε σθεναρώς.
Ό  αστυνομικός πράκτωρ πάραυτα είσ- 

ήχθη παρά τ φ  ανακριτή.
—  Λοιπόν ! τ ί  νέα ; καθήσατε, κύριε 

Μπουβάρ.
Ό  έπιθεωρητής ύπήκουσεν.
— Πιστεύω οτι έντός ολίγου θά εχω 

ανακαλύψει τόν δολοφόνον τοϋ κόμητος 
δέ Φερουζόλ.

Ό  κύριος Περνελέν ήγέρθη καί έλαβε 
τάς χεϊρας τοϋ πράκτορας.

—  ’Αλήθεια ! άνέκραξεν. ’ Α ! έάν εινε 
αληθές, θά ένεργήσω πολΰ υπέρ υμών ! 
Δ ιηγηθήτέ μοι π2ν δ ,τ ι  γνωρίζετε.

—  Δέν έκπληρώ παρά τό καθήκον μου, 
κύριε άνακριτά, καί έν τη υποθέσει τ α ύ τη  
τόσον περισσότερον, καθ' δσον πρόκειται 
νά έπανορθωθή, δ ικαστ ική  πλάνη . Περί 
τής άθφότητος τού κυρίου Μαξίμου είμαι 
τώρα έντελώς πεπεισμένος.

— ”Ω ! εΰχαριστώ , φίλε μου,εΰχαριστώ 
δι’ δσα μοί λέγετε.

Καί άναλαμβάνων όλίγην γαλήνην ό 
ανακριτής, δλως συγκεκινημένος ήγέρθη 
τής έδρας του καί έβημάτιζε κα τά  μή
κος έν τ φ  γραφείφ του.

—  Καί πώς έσχηματ ίσατε  αΰτήν  τήν 
πεποίθησιν ; ήρώτησε τόν έπιθεωρητήν.

—  'Υπάρχουν δύο άνθρωποι εις Παρι- 
σίους,οί όποιοι εινε συνένοχοι τού έγκλή- 
ματος. Μετ’ οΰ πολΰ θ’ αποδείξω τήν έ- 
νοχήν των.

—  Ποιοι εινε οί άνθρωποι αΰτο ί ;
—  Ό  πρώτος είνε άναμφιβόλως ό σ τε

νός φίλος τοϋ Μαξίμου, ό μαρκήσιος δέ 
Βονείλ. Ό  δεύτερος, τόν όποϊον μ ετ ’ ολ ί
γον θέλω συλλάβει, συνεπείς πολλών έ- 
ναντίον του κ α τα γγελ ιώ ν  διά διάφορα έγ- 
κ λήματα , ονομάζεται Λαυρέντιος Νικέζ 
καί φα ίνετα ι άνθρωπος εΰφυέστατος. Οΰ- 
τοι έ'χουσι δύο ακολούθους, άγύρτας τής 
τελευτα ία ς  τάξεως,  όνόματι Φιλιδώρ καί 
Γουσταϋος, οί όποιοι μετά τοϋ Νικέζ ά- 
ποτελοϋσι συμμορίαν,δπως άπογυμνόνωσι 
τάς έξοχικάς οικίας κατά  τόν χειμώνα. 
Εινε δηλαδή κλέπτα ι έξ έπαγγέλματος .

—  ’Α λλά  πώς τά  έμάθατε α ΰ τά  ;
— Διά τρόπου άπλουστάτου .
—  Σάς ακούω, είπεν ό κύριος Περνε

λέν, λαμβάνων πάλ ιν  θέσιν πρός τοϋ γρα
φείου του.

—  Κατά τήν πρώτην άνάκρισιν καί 
κατά  τήν γενομένην δ ιαδικασίαν,Ιν πρ2γ- 
μα μ ’ έξέπληξε μεγάλως" ή Ιλλειψις εΰ- 
ρέσεως ά.Ι.Ιοθι  έκ μέρους ^τοϋ κατηγορου

μένου. Δ ιότι πώς θά παραδεχθώμεν δτι 
ί  άνθρωπος, ό όποιος τόσον έπ ιτηδείως διέ- 
, πραξεν έγκλημα , δέν ήθελε σκεφθή νά έ- 
φεύργι Ιν α,ΛΧοθι. Τά γεγονός έφαίνετο ά- 
νεξήγητον.

—  Καί ε ίχατε  δίκαιον, κύριε Μπου
βάρ, γνωρίζω τό αλΑυθι ,  τό δποΐον ήδύ- 
νατο νά προτείνγ] δ κύριος Μάξιμος.

—  Καί έγώ έπίσης τό ήξεύρω.
—  Σείς ;
—  Μ άλιστα , διότι αΰτό ήτο τό ση- 

μεΐον, κύριε άνακριτά, άπό τό όποιον ήρ- 
χισα τάς νέας έρεύνας. Ώ  ! προσέθετο 
μειδιών ό έπιθεωρητής τής ασφαλείας, 
αΰτό ήτο ζή τημ α  ολίγου μόνον χρόνου' 
δθεν εΰκόλως έμαθον δτι ό νέος αυτός έ-

j σύχναζεν είς οίκον αριστοκρατικόν καί δτι 
ή γάπα  νέαν έγκριτου οίκογενείας, τήν 
δεσποινίδα Ά λ ικ η ν  δέ Λομπρέ.

—  Ναί, εινε αληθές, τό γνωρίζω.
—  "Ωστε, καθ ’ ήν στ ιγμήν  έξετελεΐτο 

τό έγκλημα, ό κύριος Μάξιμος εύρίσκετο 
είς τό κ α τά  τήν όδόν Παϋέν μέγαρον τής 
μνηστής του,έγγονής τού κυρίου κόμητος 
δέ Λομπρέ. Κ ατά  συνέπειαν, δέν ήδύνατο 
αΰτός νά εινε ό δολοφόνος.

• Τότε λοιπόν ποιος ήτο ; "Ανθρωπος 
έ'χων βεβαίως μέγα συμφέρον, δπως ένο- 
χοποιηθί) ό κύριος Μάξιμος. Αί πρώταί 
μου ύπόνοιαι έπεσαν έπί τού στενοϋ του 
φ ίλου ’ διότι έμαθα γεγονός, τά όποιον 
ίσως δέν αγνοείτε , δτι ό μαρκήσιος δέ Βο
νειλ ή γάπα  τήν δεσποινίδα δέ Λομπρέ 
καί δτι θά ήτο εΰτυχέστατος νυμφευόμε
νος αυτήν .

• Ά λ λ ’ έπειδή ΰπήρχεν Ιν πρόσκομμα,τό 
όποιον ήτο ανάγκη νά κατασυντρ ιβ ίί,  ό 
κύριος μαρκήσιος εΰρεν εΰκαιρίαν δπως έ- 
νοχοποιηθτΊ ό φίλος του κ* ί καταδικασθΐί.  
’Εκ τής α ιτ ία ς  λοιπόν ταύ τη ς  όρμώμενος, 
άπεφάσισα νά κατασκοπεύσω τόν άνθρω
πον αΰτόν. Έ ντός ολίγων ώρών έγνώρι- 
ζον δτι δέν είχε διόλου περιουσίαν καί 
δτι τά  πρός τό ζ-7ίν έπορίζετο έκ τοϋ χαρ
τοπα ιγν ίου . ’Ακολούθως ήρεύνησα καί έ- 
μαθον τήν κατο ικ ίαν τού τυχοδιώκτου 
α ΰ το ύ - κατο ικε ί κατά  τήν όδόν Καδέ, είς 
έλεεινήν τρώγλην. Μοί έφάνη δέ αρκετά 
παράδοξον, πώς αΰτός ό άνθρωπος, ένφ 
είχε σημαντικήν περιουσίαν,συνεπεία τού 
κακουργήματος του, κατεδέχετο νά κα- 
τοική είς τά έρείπιον έκεϊνο.

• Είς τήν αΰτήν  οικίαν κατο ικώ  τώρα 
καί έγώ , είς μικρόν δωμάτιον συνεχόμενον 
μετά τού δωματίου τού μαρκησίου δέ Βο
νείλ. Ή  Τύχη μ ’ εΰνόησε καί π ά λ ι ν  είς 
τήν οικίαν αΰτήν ,  είς τήν οποίαν κα το ι
κούν έργάται,  εύρίσκετο δωμάτιον δ ιαθέ
σιμον,τό όποιον πάραυτα Ιλαβον ύ π ’ένοί- 
κιον. Ό  τοίχος, ό όποιος διαχωρίζει τά  
δύο δω μάτ ιά ,  είνε λ επ τό τατο ς  καί ήδυ- 
νήθην ν ’ ακούσω ολόκληρον τήν συνομι
λ ίαν  τοϋ μαρκησίου καί τοϋ Νικέζ, περί 
τού όποιου πρό ολίγου σάς ώμίλησα. ‘Ο 
αυτοκαλούμενος μαρκήσιος παρεπονεΐτο, 
διότι έξηκολούθει νά κατοικΐ) είς τήν ρυ- 
παράν « ΰ τή ν  οικίαν, ένφ ητο πλούσιος, 
ά λ λ ’ δ σύντροφός του, δ όποιος, έπανα- 
λαμβάνω καί πάλ ιν  νά σάς είπω, φα ίνε-

I τα ι  άνθρωπος εΰφυέστατος, τόν συνεβού- 
λευσε πε ισ τ ικώ ς δτ ι,  έάν μετέβαλλε κ α 
το ικ ίαν ,  θά ήγειρε τάς ύπονοίας τής δ ι
καιοσύνης.

• Πράγματι,  τ φ  Ιλεγεν οΰτος, έάν ή α 
στυνομία άναζητήση ν’ ά νακαλύψ-/) τόν 
άληθή δολοφόνον τού κόμητος δέ Φερου
ζόλ, καί έάν Ιχγ) υποψίας καθ ’ υμών, ή 
φαινομένη άθλ ιότης σας θά τάς  κ α τα -  
στρέψγι.

• Πρός τούτοις φα ίνετα ι δτι τά  έντ ιμα  
τα ΰ τα  υποκείμενα κ α τα γ ίνο ντα ι  δ ι’ έτέ-  
ραν ΰπόθεσιν, έ τ ι  σπουδαιοτέραν, καί τήν 
οποίαν π ισ τεύω  νά μάθω μ ε τ ’ ο λ ίγ ο ν .Η -  
κολούθησα τόν Νικέζ αΰτόν καί τόν είδα 
νά είσέλθϊ) είς ζ υθοπωλεΐον, έκεϊ τόν άνέ- 
μενον δύο άλλοι,ο ί όποιοι άποτελοϋσι τήν 
συμμορίαν,περί τήςδποίας σάς έκαμαλόγον.

—  ’ Αλλο τ ι δέν έμάθατε ;
—  "Οχι, ά λ λ ’ α ΰτά  μοϋ φα ίνονται άο- 

κετά .
—  Ώ  ! βεβαίως, καί σάς εΰχαριστώ, 

κύριε Μπουβάρ, διότι μοϋ παρέχετε έκ- 
δούλευσιν, τής όποιας τήν χρησιμότητα 
μ ετ ’ οΰ πολΰ θέλετε έκτιμήσει.

Ό  πράκτωρ ύπεκλίθη .
—  Τώρα τ ί θά κάμετε ; ήρώτησεν ό 

δικαστής.
—  Έπληροφόρησα τόν κύριον Λεβέλ 

περί τοϋ άποτελέσματος τών πρώτων μου 
ερευνών' ήδη μέλλω νά έξακολουθήσω αΰ- 
τά ς ,  κα ί έλπ ίζω  OTt έντός ολίγων ήμε- 
ρών θά είνε όριστικώς περατωμένη ή ύπό- 
θεσις αΰτη . Είνε ανάγκη  νά μάθω διά τ ί 
νος τρόπου ό δράστης τοϋ έγκλήματος έ- 
πληροφορήθη τά  σημαντικά  κέρδη τοϋ κό
μητος δέ Φερουζόλ, πώς έπέτυχε ν ’ άπο- 
κτήσν) τήν έμπιστοσύνην του κα ί τ ίν ι  
τοόπφ ε ίσήγαγεν είς τήν κατο ικ ίαν τοϋ 
κυρίου Μαξίμου τό φιαλίδιον τοϋ ύδρο- 
κυανικοϋ οξέος.' Ό  Νικέζ έγνώριζε τόν κό- 
μητα  δέ Φερουζόλ ;

Τήν στιγμήν ταύ τη ν  έλαφρόν έπί τής 
θύρας κτύπημα  διέκοψε τήν ομιλίαν τοϋ 
έπιθεωρητού.

— Είσέλθετε ! άνέκραξεν ανυπομονώ; 
ό κύριος Περνελέν.

—  ‘Ο κύριος Μάξιμος έπ ιθυμεΐ νά σάς 
ϊδη, άπήντησεν δ κλητήρ.

—  ΤΑ ! να ί, είπεν δ ανακριτής έγερ- 
θείς, ά ;  είσέλθη άμέσω;.

Ό  νεαν ία ;  είσήχθη έν τ φ  γραφείφ .
—  Καθήσατε.
—  Χαίρω πολΰ δτι σά; βλέπω, έξη 

κολούθησεν ό ανακρ ιτή ; .  Σά; παρουσιά
ζω τόν κύριον Μπουβάρ, πρωτα ίτ ιον  τής 
συλλήψεώς σας, ό όποιος δμως κ α τ ’ α υ 
τήν τήν στιγμήν υπερβαλλόντως μεριμνδ, 
δπως έπανορθώσγ) π λάνην ,τή ν  όπο ιαν ,άλ
λως τε, καί όποιοσδήποτε άλλος ευρισκό
μενος είς τήν θέσιν του,θά δ ιέπραττε. Εΰ- 
χαριστήσατέ το ν ’ έντός ολίγου θά εχγι α 
ποδείξει τήν άθφ ότη τά  σας.

—  Ά  ! κύριε, είπεν δ Μάξιμος μετά 
συγκινήσεως.

—  Είμαι εΰτυχής διά τήν γνωριμίαν 
σας, κύριε, άπεκρίθη δ Μπουβάρ'καί κ α τά  
πρώτον έπετρέψατέ μοι νά έκφράσω τήν 
λύπην  μου . . .



Ό  νεανίας έποίησε κίν·/ιμά τ ι.
—  Ε π ιθυμ ώ  πολΰ νά σάς έρωτήσω 

περί ένός πράγματος. Tivt τρόπω δ δο
λοφόνο; τοΰ κόμητο ; δέ Φερουζόλ έγνώ- 
ριζε τό μέγα  κέρδος τοΰ θύματός του; έκ 
τ ή ;  πρώτη ; άνακρίσεω; γνωρίζετε δτι οΰ- 
δείς, έκτά ; υμών, είχεν έξέλθει τής Λ έ 
σχη ;,  παρά μετά ήμίσειαν ώραν άπό τΫΐς 
άναχωρήσεω; τοΰ κόμητος. Καί τοΰτο 
ΰπήρξε μ ία άπό. τάς α ιτ ία ς  τής θλιβεράς 
πλάνης μας. Δύνασθε νά μάς ε ιπητε  έάν 
ό φίλος σας δέ Βονείλ έγνώριζε την λε- 
πτομέοειαν αΰτήν ,  περί τής οποίας σάς 
έρωτώ ;

—  Ά λ λ ά  περιμείνατε, είπεν ό Μάξι- 
μος έγερθείς άποτόμως, μοί ένθυμίζετε 
γεγονός, τό όποιον έντελώς είχον λ η 
σμονήσει.

—  7Α. ! άνεφώνησαν έ ν τα υ τφ  ό Περ
νελέν καί Μπουβάρ.

—  Ναί,έξηκολούθησεν ό Μάξιμος,καθ' 
ήν στιγμήν κατέβαινον τήν κλ ίμακα  τής 
Λέσχης συνήντησα τόν φίλον μου δέ Βο
νείλ. Μοί έζήτησε πληροφορίας περί τών 
συμβαινόντων είς τήν Λέσχην, καί τοΰ έ 
καμα γνωστόν τό κέρδος τοΰ κόμητος δέ 
Φερουζόλ.

Ό  Μπουβάρ ήτένισε τόν άνακριτήν.
—  ΤΑ ! άνέκραξεν, έκβάλλων στόνον 

άνακουφίσεως, δλα έξηγοΰνται" ό άληθής 
δολοφόνος εινε αΰτός, ό λεγόμενος μαρκή
σιος δέ Βονείλ !

Καί άπευθυνόμενος πρός τόν Μάξιμον, 
ήρώτησεν αΰτόν :

—  Ό  φίλος σας έγνώριζε ποΰ έπη γα ί-  
νατε τήν έσπέραν έκείνην ;

— Μ άλιστα , άπήντησεν ό νέος έ λ α 
φρώς έρυθριών.

—  Ό  κύριος Μπουβάρ τά  γνωρίζει 
δλα, είπεν ό κύριος Περνελέν, δύνασθε νά 
τοΰ εΕπητε δτι κ α τ ’ έκείνην τήν ώραν με- 
τεβα ίνατε  είς τήν όδόν Παϋέν.

-— Βεβαίως, άπεκρίθη ό έπιθεωρητής 
έγειρόμενος’ ή άθωότης σας εινε π α σ ι 
φανής. Ήξεύρω δτι ό μαρκήσιος δέ Βο
νείλ δέν μετέβη κατά  τήν έσπέραν έκ ε ί
νην είς τήν Λέσχην. Ό θ εν ,  έάν τόν συν- 
ηντήσατε  είς τήν κλ ίμακα , επ ετα ι δτι ο
λίγον μετά  τήν άναχώρησίν σας κατήλθε 
π ά λ ιν ,  δπως άναμείνγ) τήν άναχώρησίν 
τοΰ κόμητος δέ Φερουζόλ.

—  Ένθυμοΰμαι προσέτι καί Ιν άλλο 
περ ιστατ ικόν ,έπ ίσης σπουδαΐον" ένθυμοΰ- 
μαι δτι είπον είς τον μαρκήσιον οτι ό 
κόμης θ' άνεχώρει μ ε τ ’ ολίγον έκ τ ή ;  
Λέσχης.

—  Κ άλλ ιστα . Τά γεγονότα  συνδέον
τ α ι  φ υ σ ικώ τα τα .  Ό  φ ίλο ; σα ; έγνώριζε 
τόν κύριον δέ Φερουζόλ;

— Μ άλιστα , τόν έγνώριζεν.
— Τώρα Ιχω σταθεράν βάσιν, δπω ; έ- 

πα ναλάβω  τ ά ;  έοεύνα; μου. Α ναχω ρώ , 
κύριε άνακοιτά , έάν τό έπ ιτρέπετε. Είχον 
Ιλθει διά νά σάς άνακοινώσω τάς πρώ τα ; 
μου άνακαλύψε ι ;  καί νά σάς ζη τήσω  νά 
(δω τόν κύριον Μάξιμον. Έ λαβον  τ ά ;  ά- 
ναγκα ιούσα ; μοι πληροφορία;' πηγα ίνω  
νά έπαναλάβω  τό έπάγγελμ ά  μου ώ ;  λ ε 
πτουργού, δ ιότι σάς λ έγω  δτι ε ί ;  τήν ό-

δόν Καβέ, δπου προσωρινώ; κατο ικώ , μ ’ 
έκλαμβάνουν ώς λεπτουργόν.

Ό  κύριος Περνελέν καί ό Μάξιμος ετ£ι- 
ναν τάς χεΐράς των  πρός τόν νοήμονα έ- 
πιθεωρητήν, δστις έθλιψεν α ΰτάς  ίσχυρώς.

—  Έ ντός ολίγου, είπεν ό δικαστής, 
καί π ισ τεύσατε  δτι ποτέ δέν θά λησμο
νήσω τήν έκδούλευσιν, τήν όποιαν μοΰ 
παρέχετε.

Ό  κύριος Μπουβάρ ΰποκλιθε ί;  άπήλθεν.
— Ώ  ! πάτερ μου 1 άνεφώνησεν ό Μά- 

ξιμο; ριφθει; ε ί ;  τ ά ;  ά γ κ ά λ α ;  τοΰ κυρίου 
Περνελέν.

Ι Γ

Συνέχεια τοΰ προηγουμένου.
Ολίγον μετά τήν άναχώρησιν τοΰ κυ

ρίου Μπουβάρ, πατήρ καί υ ιό; έγκατέ -  
λειψαν όμοΰ τά δικαστήριον,κατευθυνόμε- 
νοι πρό; τό μέγαρον τ ή ;  όδοΰ Παϋέν.

Ό  Μαξιμο; έφαίνετο εΰ τυχ έσ τα το ;  έ- 
πανευρών τόν πατέρα του, τόν όποιον ΰ- 
περβαλλόντω ; ή γ ά π α  καί έσεβετο,

Ώ ;  πρό; τόν κύριον Περνελέν, οΰτο; 
δύο τ ινά  έπόθει : τήν άπόκτησιν τ ή ;  κυ
ρία; Μαριών καί τήν άποκατάστασ ιν  τοΰ 
υίοΰ του.

Ά φ ’ δτου έπανεΐδε τήν Νίναν του ό 
άνακρ ιτή ; ,  ήσθάνθη άναγεννηθέντα τόν 
παλ,αιόν του Ιρωτα καί έκοαγέντα μετά 
σφοδρότητο;. Τήν έπανεΰρεν ώραιοτέραν 
e τ ι, άγνήν , άξιέραστον.

Τ ά ;  έπί ε ικοσαετίαν θλ ίψε ι ;  του καί 
βασάνου; είχε νυν λησμονήσει έντελώ ; .

Ώ ;  ανωτέρω εϋπομεν, ό κύριο; Πεονε- 
λέν καί δ Μάξιμο; μετέβαινον ε ί ;  τό μέ
γαρον τοΰ κυρίου δέ Λομπρέ, δ μέν πρώ
το ;  δπω ; Εδιρ τήν Νίναν, δ δέ δεύτερο; 
τήν Ά λ ίκ η ν .  Δ ιότι ή κυρία Μαριών διέ- 
μένε προσωρινώ; ε ί ;  τό μέγαρον τ ή ;  όδοΰ 
Παϋέν.

Έ φθασαν  τέλο ; καί διηγήθησαν τ ά ;  
εΰαοέστου; είδήσει; .  Ά π α ν τ ε ;  ύπερεχάρη- 
σαν καί μετά συγκ ινήσεω ; διέβλεπαν άλ -  
λήλου ; .

Ή  ώρα τ ή ;  πλήρου; εΰδαιμονία; ή γ -  
γικεν .

Τή στιγμΐ) ταύτνι νέον πρόσωπον είσ- 
ήλθεν έν τη  αίθούσιρ, οΰ ή έμφάνισ ι ;  π ά ν 
τ α ;  εΰηρέστησεν.

Ητο δ ιατρό ; Δουσατέλ, δσ τ ι ; ,  παρά 
τό παγερόν ψΰχο;,  ήτο κάθιδρως καί ήσ- 
θμαινεν δλως.

—  Πόσον φαινεσθε ίδρωμένο;, ά γα π η -  
τέ  ίατοέ, είπεν ή κυρία Μαριών.

— Ναί, προσέθετο δ άνακρ ιτή ; .
— Νομίζει κανε ί ;  δτι έπεοιπατεΐτε τα -  

χ έω ; .
—  Η μάλλον δτ ι έτρέχατε, είπε γε -  

λώσα ή Α λ ίκ η .
—  Π ραγματικώ ;,  ετρεχα διά νά σά; 

φέρω νέαν εϋδησιν.
—  Διά τόν Μάξιμον; άνέκραξεν ή Α 

λίκη .
—  Μ άλιστα .
—  Σάς άκούομεν, είπεν δ κύριο; Περ

νελέν.
—  Πρό ολίγου έδέχθην είς τήν οικίαν

μου τήν έπίσκεψιν άνδρός, έξω.τερικοΰ 
διακεκριμένου, ό όποιος μοί είπεν δτι έ- 
συκοφάντησαν τόν Μάξιμον καί δτι αΰτάς 
έγνώριζε τόν άληθή δολοφόν'ον.

—  Ά  ! είπεν ό νεανίας έγερθείς.
Πάντες οί άκροαταί τοΰ ίατροΰ τάν πε-

ριεστοίχισαν, μή τολμώντες νά τόν έρω- 
τήσωσιν , ά λ λ ’ άναμένοντες έν αγωνία  τήν 
συνέχειαν τής όμιλίας του.

— Κ αταλαμβάνετε ,  έξηκολούθησεν ό 
κύριος Δουσατέλ, τήν έκπληξίν  μου, άμα 
ήκουσα τοΰς λόγου; αΰτούς. Ό  έπισκέ- 
π τη ς  έφαίνετο άνθρωπος τοΰ καλοΰ κ ό 
σμου" ητο άμέμπτως ένδεδυμένος, καί ώ- 
μίλει μ ε τ ’ εΰχερείας. Είσελθών ελαβε κ ά 
θισμα καί μοί είπεν άφελέστατα  :

« — ’Ιατρέ, δέν είμαι άρρωστος, ά λ λ ’ έ- 
πειδή είσθε ιατροδικαστής έ'ρχομαι νά σας 
έρωτήσω έάν έλαβατε μέρος ε ί ;  τήν νε
κροψίαν τοΰ π τώ μ α το ;  τοΰ κόμητο; δέ 
Φεοουζόλ, τοΰ όποιου ή δολοφονία έ'καμε 
μέγαν κρότον.

—  Ά π ό  έκπλήζεω ; περιέπιπτον ε ί ;  εκ- 
πληξ ιν ,  άγαπητο ί φίλοι. Ά π ή ν τη σ α  οτι 
πράγματ ι Ιλαβον μέρο; ε ί ;  τήν ύπόθεσιν 
έκείνην ώς ιατροδικαστής.

« — Έ χ ε τ ε ,  μοί είπε, στενά ; σχέσεις 
μετά  τοΰ κόμητο; δέ Λομπρέ, δ όποιο; 
έ'χει άξιέραστον έγγονήν.

—  Μ άλιστα , άπήντησα  ετ ι μάλλον έκ- 
πεπληγμένο ; .

« — Ή  νεάνις έκείνη, έξηκολούθησεν δ 
άγνω στο ;,  ή δπόία ά λ λ ω ;  τε είνε θελκτ ι-  
κ ω τά τη ,  ΰπέφερε πολύ, συνεπεία άπροσ- 
δοκήτου τ ινό ;  περιστατικού. Δέν ή γάπα  
έ’να νέον...

—  Ά λ λ ά  κύριε, τ φ  είπον, έν τ ίν ι  δι- 
κ α ιώ υ α τ ι  μοί δμιλεϊτε τοιουτοτρόπω;.

« — Συγγνώμην, κύριε' εΰαρεστηθήτε 
νά μή μέ δ ιακόπτετε ,  έάν θέλετε νά μέ 
άκούσετε. Ή  νεάνι; έκείνη ήγάπα  ενα 
νέον, ε ί ;  τάν δποϊον εδιδε συχνά συνεντεύ- 
ζ ε ι ;  καί δ όποιο; μίαν ήμέραν Ιπαυσε νά 
τήν  έπ ισκέπτετα ι.Ε ίχε  συλληφθή ΰπό τής 
άστυνομ ία ;,  κατηγορούμενο; έπί κακουρ- 
γή μ α τ ι .  Νομίζω δτι δέν ά π α τώ μ α ι ,  λ έ -  
γω ν  ε ί ;  ΰμ ά ; ,  δτι ή καταδ ίκη  τοΰ νέου 
αΰτοΰ θά προεκάλει τάν θάνατον τ ή ;  δε- 
σποινίδο; δέ Λομπρέ, Ε ΰτυχώ ; δμω ;, δ 
κύριο; Μάξιμο;, αΰτά νομίζω είνε τό ό 
νομα τοΰ φίλου σας , άφέθη έλεύθερος , 
κηρυχθείς άθφος ΰπό τοΰ άνακριτοΰ. Ουχ 
ήττον ,  έν τή  συνειδήσει πολλών, θεωρεί
τα ι  ένοχος, κα : έπιθυμώ πολΰ ή ιδέα αΰτη  
νά έξαφανισθή.

—  Τί λέγετε  ; άνεφώνησα.
« —  Τήν άλήθειαν. Ό  κύριος Μάξιμος 

είνε πράγματ ι άθφος" τόν άληθή ένοχον 
τον γνωρίζω έγώ.

—  Έρχεσθε αΰριον νά έπαναλάβετε , 
τ φ  είπον , αΰτά  τά  όποια μοΰ λέγετε  
τώρα ;

« —  Εΰχαρίστως. Τώρα επιτρέψατέ μοι 
νά άπέλθω" δεχθήτε, παρακαλώ, τά έπ ι-  
σκεπτήριόν μου.

Καί μοί ετεινεν έπισκεπτήοιον έπί τοΰ 
όποιου άνέγνωσα :

Λ α υρ έντ ιο ς  Ν ιχέζ

Ε ΐ σ ο δ η μ α τ ί α ς



—  Ε ίτα  δε ό άγνωστος έξήλθε.
— Γνωρίζω αΰτόν τόν Νικέζ, είπεν ό 

κύριος Περνελέν άμα έπεράτωσε τήν διή- 
γησιν του ό κύριος Δουσατέλ.

— Τόν γνωρίζετε ;
—  Μάλιστα.
—  Καί έγώ επίσης, είπεν ό Μάξιμος.
—  Είνε αΰτός δ συνένοχος τοϋ μαρκη- 

σίου δέ Βονείλ.
—  Μπά ! μπά ! είπεν δ ιατρός. Λοιπόν 

δέν ονειρεύομαι, προσέθετο παρατηοήσας 
δ ι’ ύφους τετρομασμένου τόν κύριον Περ
νελέν καί τον υιόν του.

—  "Οχι, α γα π η τέ  ιατρέ' ακούσατε 
τώρα τ ί  μάς διηγήθη πρό ολίγων σ τ ι γ 
μών δ κύριος Μπουβάρ.

Καί δ ανακριτής διηγήθη είς τόν κύ
ριον Δουσατέλ καί τοΰς λοιποΰς παρεστώ- 
τα ς  παν δ ,τ ι  τ φ  ειχεν είπει ό έπιθεωρη- 
τής τής ασφαλείας.

Ό τ α ν  έτελείωσεν δ δ ικαστής, δ κύριος 
Δουσατέλ, δστις κατά  τήν διήγνισιν ύψου 
τους ώμους είς σγιμεΐον εΰχαριστήσεως, 
είπεν α ΰ τ φ  :

—  Περίφημα. Ό  επιθεωρητής σας είνε 
νοημονέστατος. Ά λ λ ά  πώς εξηγε ίτε  α ΰ 
τήν τήν έπίσκεψιν τοϋ Νι κέζ ;

— Δέν καταλαμβάνετε  ; είπεν ό κ ύ 
ριος Περνελέν μειδιών.

—  "Οχι, μά τήν π ίσ τ ι  μου, τό ομο
λογώ.

—  Καί δμως είσθε οξυδερκέστατος.
— Ό * ι  είς αΰτό τό είδος.
Ό  δικαστής έσκέφθη έπί τ ινας σ τ ιγ -  

μάς.
—  Ό  άνθρωπος αΰτός, είπεν έγείρων 

τήν κεφαλήν, είνε ή ψυχή έγκληματικής 
συμμορίας, τήν  όποιαν δμως κατασκο
πεύει τώρα δ πράκτωρ Μπουβάρ. Ό  Ν ι
κέζ αυτός φα ίνετα ι δτι είνε άνήρ εΰφυέ
στατος, ό όποιος, διά τών ένεονειών του, 
είς τήν ΰπόθεσιν αΰτήν ,  κατώρθωσε ν ’ ά- 
ποπλανήστι τήν δικαιοσύνην. Τώρα πρό
κ ε ιτα ι νά έπιχειρήσνι νέαν, έπικερδεστά- 
την ΰπόθεσιν, καθώς μοϋ είπεν ό κύριος 
Μπουβάρ' πρόκειται περί α παγω γή ς  νεά- 
νιδος,άνηκούσης είς πλουσίαν οικογένειαν.

—  Αΰτά  δέν γ ίνοντα ι πλέον, ά γα πη τέ  
κύριε Περνελέν, είπε μειδιώσα ή Α λ ίκ η .

—  Καί δμως πρό ολίγων ημερών δέν 
μέ άπήγαγον;  παρετήρησε σοβαρώς ή κ υ 
ρία Μαρίο>ν.

Έ καστος έφρικίασε μηδέν ά ντ ιλέξας .  
Τέλος ό ιατρός ήρώτησε τόν ανακριτήν:

—  Τί μέ συμβουλεύετε τώρα νά πρά- 
ξω καί πώς ποέπει νά φεοθώ μ.έ τόν Ν ι
κέζ ;

—  Τ ίποτε. Ά να μ ε ίνα τε  άπλώς τήν 
δευτέραν του έπίσκεψιν, ώς σάς είπεν.

—  Πραγματικώς' ?χετε δίκαιον.
—  Τώρα άς είσέλθωμεν είς τό έσ τ ια -  

τόριον, είπεν δ κόμης δέ Λομπρέ.
Πάντες ήγέρθησαν, καί ήγουμένου τοϋ 

άγαθοϋ γεροντος, μετέβησαν είς τήν α ί 
θουσαν τού έστιατορίου,ενθα γεϋμα έκλε- 
κτόν άνέμενεν αΰτούς.

[Έπεται αυνέχίια]. Π. Σ.

Σ Τ Ν Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ
Αΐήγημα ΐΰτρ&πιλον.

[Τέλος]

Καί δμως, αΐ έπιδιορθώσεις, τά  φ ω τ α 
έρια, τά  ηλεκτρ ικά φώ τα , τά  μάρμαρα, 
ή έπ ιγραφα ίς ,τά  αμαξάκια ,  οί υπάλληλο ι ,  
δλα αΰτά  συνέτεινον, ώστε τά  όλίγα κε
φάλα ια  τών συναγωνιζομένων νά μετα- 
τραπώσιν είς χρέη φοβερά, είς σ υ να λλά γ 
μ ατα ,  τά  όποια, λή ξα ντα  πρό πολλοϋ, 
καί μή έξαργυρωθέντα, ήρξαντο διαμαρ- 
τυρούμενα, εν πρός εν, τά  αφιλότιμα .

Οί κκ. Άρκουδιάρης καί Δαρμένος, δέν 
ήσάν είς θέσιν νά τά  έξαργυρώσωσι.

Συνεπώς έκηρύχθησαν είς κατάστασ ιν  
πτωχεύσεως.

Τό χαρτοπωλεϊον πωληθΙν, άπέφερε 
ποσόν δπερ, οΰ μόνον τοΰς δανειστάς δ
λους έπλήρωσεν, άλλά  καί τόν χαρτοπώ
λην έπλούτισε διά περισσεύματος χ ιλ ίων 
διακοσίων δραχμών.

Ό  φούρνος δμως δέν έπήρκεσεν είς τάς 
άπα ιτήσε ις  τών δανειστών. Έ λε ιπο ν  περί 
τάς τριακοσίας δραχμάς.

Ά λ λ ’ δμως οί δανεισταί έκηρύχθησαν 
ικανοποιημένοι.

Έ ξ  άλλου δμως, ό αρτοποιός, μέ τήν 
γ υ να ΐκά  του καί τά  δύο πα ιδ ιά  του, έΰ- 
ρίσκετο είς δυσχερεστάτην θέσιν, ένφ δ 
μή Ιγων πα ιδ ιά  κ. Άρκουδιάρης, είχεν 
έπί τέλους κάτ ι τ ι.

*

* *

Οί δύο φο ιτητα ί τής νομικής, καθήμε- 
νοι παρά τράπεζαν οινοπωλείου, ώμίλουν 
πινόντες.

—  Οί καϋμένοι οί φίλοι μας. Δέν ήλ- 
π ιζα  ποτέ νά καταντήσουν έκει τά  πράγ
μ α τα ,  ειπεν ό κ. Σαραντόπουλος.

—  Ό  κακόμοιρος ό φούρναρης, πεινά. 
Καί έχει καί οικογένειαν.

—  Πάω νά π ιστεύσω , μά τόν Θεόν, 
δτι ήμεϊς είμεθα ή α ιτ ία  αΰτού τοϋ δυ
στυχήματος ;

—  Κ’ έγώ, μά τήν π ίσ τ ιν  μου, προσεΐ- 
πεν δ κ. Π ενταπολίτης κενών ποτήριον 
οίνου. Καί άφοϋ ήμεϊς τοΰς έφέραμεν είς 
αΰτό τό σημεϊον, ήμεϊς πρέπει νά τοΰς 
βγάλωμεν.

— Ναί, μά πώς ;
—  Πώς ; Σύ, δ δποϊος έ'χει κεφάλι γ ε 

μάτο άπό σχέδια, έρωτας, έμενα, πώς ;
— Φυσικά, έρωτώ, δ ιότι δέν ’βρίσκω.
—  Καί μ ’ δλα τα ϋ τα  είνε άπλοϋν, ώς 

Ιν καλημέρα. Ά κ ο υ .  Δέν γνωρίζεις δτι 
άμα μερικοί νέοι θέλουν νά βοηθήσουν 
κανένα καί δέν έχουν, δίδουν . . .

—  Τί νά δώσουν, άφοϋ δέν έχουν !
—  Αί, διάβολε ! Δίδουν μίαν ε ύ ε ρ γ ι -  

τ ι χ η ν  π α ρ ά σ ι α σ ι ν  ϋπερ ά π ό ρ ο υ  ο ί χ ογ ε -  
τ ε l a c  !

—  Μωρ’ άλήθεια λές ! . . .  Ναί, άλλά  
χρειάζεται καιρός . . .  Έ ω ς  ’ποϋ νά μελε

τήσουν τά  μέρη των οί έρασιτέχναι, ώς 
πού νά προμηθευθώμεν ένδυμασίας, ώς 
’ποϋ ν ά . ..

—  Δέν λές τ ίποτε .  ΓΙόσαις φοραίς έπα ί-  
ξαμεν, en  fa m i l le ,  τάς κωμψδίας : «Κ η
δεία καί χορός», «Δικηγόρος καί ’Ηθο
πο ιο ί» ,  «ό Μάγειρος Γραμματεύς» . . . 
Προσκαλοϋμεν τοΰς ίδιους έκείνους, οί ό- 
ποϊοι έπαιξαν μαζύ μας, τοΰς δίδομεν τά  
ίδ ια μέρη, καί τελειώνει ή δουλειά. Τί 
ένδ υμασιιχς, καί κολοκύθια.

— Γιά θέατρον δεν σ’ έρωτώ ποϋ θά 
’βρούμε, γ ια τ ί  έχεις τό θέατρον τού θείου 
σου...

—  Ό  δποϊος θά μάς τό παραχωρήσν) 
φωτισμένον, στολισμένον καί μέ δλα τά 
άπα ιτούμενα , βεβαίως.

—  Σύμφωνοι ;
—  Σύμφωνοι. Κ άπηλα! μιά ’στά δύω!

*
* *

Καί μετά πέντε ημέρας, τό κοινόν άνε- 
γ ίνωσκε τά  έξής, έπί ποικιλοχρόων προ
γραμμάτων :

ΕΚΤΑΚΤΟΣ ΕΓΕΡΓΕΤΙΚΗ ΠΑΡΑΣΤΑΣΙΣ 

ΤΠΕΡ ΑΠΟΡΟΤ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ  

Δια τ η ν  ε σ π ε ρ α τ  τ η ς  19 ’Ο κ τ ω β ρ ί ο υ  1 89 0

ΜΕΡΟΣ Α’

Ο ΜΑΓΕΙΡΟΣ ΓΡΑΜΜΑΤΕΥΣ
χτλ. χτλ.

Έ π ί  τέσσαρα; δμως ήμέοας κα τά  συν
έ χ ε ι α ν ,  δλαι αί έφημερίδες προέτρεπον τό 
φιλάνθρωπον κοινόν νά σπεύστι άθρόον είς 
τήν παράστασιν , δ ιότι έπρόκειτο περί ά -  
γαθοεργού σκοπού’ έπρόκειτο περί δ ια - 
σώσεως οικογένειας, ής ό άρχί/ιγός έπ τώ -  
χευσεν α ίφνης, άνύψουν δέ τήν πλήρη 
άγνής εΰαγγελ ικής αρετής δ ιαγωγήν τών 
άφιλοκερδεστάτων έκείνων νέων, κ τ λ .κ τ λ .

Είς τρόπον ώστε, τό θέατρον ήτο π λ ή 
ρες, καί ή είσπραξις άνήλθε μέχρι δύο χ ι 
λ ιάδων φράγκων καθαρών.

Ό  κ. Δαρμένος κατεγ ίνετο  πληρώνων 
τήν κοιλίαν του διά ξηρού, φεϋ ! άρτου, 
ένφ ή σύζυγός του καί τά  τέκνα του, 
πλήοη άπογνώσεως, 'ίσταντο παρ’ αΰτόν.

Ό  κ. Δαρμένος έσκέφθη ν ’ αΰτοκτονή- 
σγι, ά λ λ ’ άνελογίζετο δτι δέν ήτο  μόνος, 
δτι θά κατεστρέφετο ή οίκογένειά του, 
καί αΰτό τόν άνεχα ίτ ιζεν .

Ά λ λ ω ς  τε δέ, οΰδ’ εν δπλον εύρίσκετο 
είς τήν οικίαν του, έξ ής, δ τάλας ,  μ ε τ ’ 
όλίγας ημέρας θά ήναγκάζετο  νά φύγγι.

Καί ναί μέν αΰτοκτονεΐ τ ις  κρημνιζό- 
μενος άπό τοϋ δώματος, άλλά  πώς ν’ ά- 
νέλθη, καί έπί ποίου δώματος, άφοϋ ή 
οικία είς ήν κατώκει έκαλύπτετο  μέ κε
ραμίδια.

Μένει τό άρσενικόν, άλλά  δ ι’ αΰτό α 
πα ιτο ύντα ι χρήματα. Καί έπε ιτα  δ φαρ- 
μακοπώλης θά συγκατατεθ ϊ ΐ  άρα νά τό 
δώστρ ;



Έ συλλογ ίσθη  νά άπαγχονισθϊ) . Ά λ λ ’ διαφοράν, είπεν ό χωρικός, οσα είνε μικΡ* 
έπειδή ήτο π α χ ύ ; ,  έφοβήθη μήπως κ α τ α -  τά  τρώγω έγώ καί τά  πληρώνετε βει;, 
πέσει ή στέγη καί τόν πλακώσϊ) αυτόν . —  Ναί, ά ;  είνε.
καί τ ά  πα ιδ ιά  του.

—  Τ έλο ;,  έσκέφθη, δέν εινε τρόπο; νά 
αΰτοκτονήσω . Ή  θάλασσα είνα ι μακρυά. 
’Στον ποταμόν κάπο ιο ; θά μέ αώαγ .  Ά !  
μοΰ μένουν τά  κάρ.

Οί πλησίον καθήμενοι θαμ ιστα ί τοΰ 
καφφενείου των δίκην βουλευτών δ ιαπλη-

Κ ατ ’ αΰτήν την  σ τ ιγμήν ή θύρα ήνοι- κτιζομένων , ήδυνάτουν νά κρατήσουν 
ξε, καί εισηλθον οί κκ. Σαραντόπουλο;, το ύ ;  άπλέτου ;  γ έ λ ω τ ά ;  των . 
Π εντα πο λ ίτη ; ,Ά νδο υρ ά κη ; ,  Παστοξύδης, Έ ν τ ό ;  τοΰ καφφενείου, ήσαν καί οί κκ.
Χασοβράκης, καί άλλοι, έπ ίση ; φο ιτη τα ί αδελφοί Μ ιασταδύω, αόρατοι το ϊ ;  συνα- 
τής  νομική;,  καί Ιφερον έπί λαμπροΰ ο- γωνιζομένοις. Έ γέλ ω ν ,  ώ ;  εί ησαν ε ί ; 
ρειχαλκίνου δίσκου δραχμά; χ ιλ ία ;  οκτα- την Βουλήν, καθ’ ήν στιγμήν όμιλεϊ ό 
κοσίας. | κ. Α*.

Δ ιακόσ ια ; δέ μόνον ειχον δώσει ε ί ;  τόν —  Σαραντόπουλε, είπεν ό Πενταπο-
κ. Άρκουδιάρην, δ ιότι Ιμαθον οτι κ ά τ ι  λ ίτη ς ,  τότε μόνον θά ησυχάσουν αυτοί 
τοΰ ’περίσσεψεν. οί λυσσασμένοι, δταν δέν θά βλέπη πλέον

Ό  κ. Δαρμένο; καί ή κυρία Δαρμένου ό ενας τόν άλλον. Ά λ λ έ ω ;  θά τά  φάνε 
τοΰ ;  άπεκάλεσαν σωτήράς των ,  το ϊ ;  ώρ- κ ι ’ α ΰτά  ποΰ τού ;  έδώσαμε. 
κίσθησαν α ίων ίαν εΰγνωμοσύνην καί τ ο ϊ ;  —  Σ’ αΰτό ϊχ ε ι ;  δίκγιο.
έζέφοασαν διάφορα άλλα  α ισθήματα , ώ ;  
συνε ιθ ίζετα ι ε ί ;  τ ο ια ύ τα ;  περιπτώσεις.

Ό  δέ κ. Άρκουδιάρη; ;
Έ ζή τησε  καί έπέτυχε θέβιν γραμμα- 

τ έω ;  ε ί ;  κατάστη μ ά  τ ι ,  καί κερδίζει δια
κόσια φράγκα κατά  μήνα.

—  Πρέπει νά άπομακρύνωμεν τόν Ά ρ 
κουδιάρην, ό όποιο; δέν Ιχει μεγάλην οι
κογένειαν.

—  Καί σ’ αΰτό Ιχεις δίκηο. ’Μπορεί; ;
—  Μια χαρά. Τόν στέλλω  ’στην Μα- 

σαλ ία , είνε έκεΐ καί ό πατήρ μου. Τόν
Ήμέραν τ ινά ,  έκάθητο Ιν τ ιν ι  καφφε- παρακαλώ, έγώ , καί τάν προσλαμβάνει 

νε ίψ ,  ροφών ήσύχως τόν ν α ρ γ ι . Ι έ  του κα ί είς την υπηρεσίαν του. 
άναπολών παρελθόντα μ εγαλε ία .

ΑΕφνη; βλέπει τόν κ. Δαρμένον καθή- 
μενον ε ί ;  παραπλεύρω; τής  ίδικΤί; του κει- 
μένην τράπεζαν, π ίνοντα  καφέ καί ρο- 
φώντα  ναργ ιΛέ .

Ά ναχω ρήσαντο ; τοΰ κ. Άρκουδιάρη, 
ό κ. Δαρμένο; έτοποθετήθη ώ ;  υπηρέτη ;

Πάραυτα ό κ. Άρκουδιάρη; αναφωνεί, παρά τ ιν ι  άρτοποιείω, καί κερδίζει 120
—  Καφετζή ! φέρε μου ενα καφφέ ! — φράγκα τόν μήνα περίπου, διότι είνε μά- 

Γ ια τ ί  έκεΐνο; νά πίν·/) καφέ καί ν α ρ γ ιΛ έ !  βτορη;.
διελογίσθη. Καί έπειδή ό κ. Δαρμένο; δέν Ιχει

Διήρχετο χωρικά; πωλών αχλάδ ια .  , πλέον μέ ποιόν νά συναγων ίζη τα ι ,
—  "Α; πάρω μιά οκά, έσκέφθη ό κ. , ’Επειδή, ά λ λ ω ;  τε, είδε τά  άποτελέ- 

Δαρμένο;, γ ια  τά  πα ιδ ιά  μου. — Βάλε σματα τοιούτου συναγωνισμού,
μου μ ιά όκά. j ’Επειδή, μή εχων πλέον δίκας, έζακο-

—  Κ’ έμένα, βάλε μου δυό ! ανεφώνη- λουθεί μέν άποστρεφόμενος ένδομύχωςτού; 
σεν ό κ. Άρκουδιάρη;. δικηγόρου;, δέν τοΰ ;  άποκαλεϊ ομως χαρ-

—  Μ π ά ! Βάλε μου τρεΐ ; ,  άντεφώνη- 
σεν ό κ. Δαρμένο;.

—  Τέσσερε; !
—  Πέντε !
—  Έ ξ η  !
—  Έ π τ ά  !
—  Μά, κύριοι, δλα-δλα  είνε πέντε ο

κάδες

τοφαγου ;,
Διά τ α ΰ τα ,  ό κ. Δαρμένο; δέν συνη- 

γωνίσθη πλέον.

Ά λ λ ’ ομω;, μετά πέντε μήνας, ό κ 
Δαρμένο; Ιλαβεν έπ ιστολήν έκ Μασσαλία ;

—  Ταϊς αγοράζω σαράντα λ επ τά  τήν έπί τοΰ περικαλύμματος τής όποιας υ- 
' 1 πήρχον οκτώ γραμματόσημα τών 25  λε 

π τώ ν .  Τήν ήνέφξε, καί εΰρε τό έπισκε-—  Πενήντα ! άντεϊπεν ό κ. Δαρμένος
—  Έ ζή ν τα  !
— ‘Εβδομήντα !
—  ’Ογδόντα !
—  Δυό δραχμαίς !
—  Δέχομαι, δέχομαι ! Γ ια  όνομα τοΰ

πτήριον τοΰ κ. Άρκουδιάρη, καί τ ίποτε 
άλλο.

Ό  κ. Δαρμένο; παρήγγειλεν αμέσως 
έπ ισκεπτήοια , ήγόρασε περικάλυμμα μέ- 
γα ,  εθεσεν έντός αΰτοΰ τέσσαρα έπισκε- 

θεοΰ , μ τ  μαλώνετε ! "Ας πάρη ό ενας j πτήο ια ,  καί τό εστειλεν είς Μασσαλίαν,
δυό ’μ ιση, καί ό άλλος δυό ’μ ίση, νά ξεμ 
περδεύ’ ή δουλειά.

—  Καλά ! Βάλε μου δυό μιση !
—  Κ’ έμένα δυό μιση.
—  Έ γ ώ  θέλω τά  πειό μ εγάλα  !
—  "°Γ> έΥώ !
—  Σοΰ τά  πληρώνω δ ιπλά  !
—  Γιά νά διορθώσουμε κ ι ’ αΰτήν  τήν '

άφοΰ πρώτον έκόλλησεν έπ ’ αΰτοΰ τριά 
κοντά δύο γραμματόσημα τών 50λεπτών .

Ό  κ. Αρκουδιάρης παρ’ ολίγον νά 
σκάσν)...

G. de la Plaine

Τ Ε Λ. Ο Σ

Τά κατωτέρω νεώτατα μυθιστορήματα άποστέλλον- 
ται ταϊς 'Επαρχίαις και τώ Έζωτεριχω,ελεύθερα τα
χυδρομικών τελών ύπό τάς χατωτέρω τιμάς — Επίσης 
άποστέλλεται ασφαλώς όποιονδήποτε βιβλίον, άρχει ή 
αίτησις νά συνοδεύηται μέ τό άντίτιμον τοΰ παραγ- 
γελλομένου βιβλίου.

Αί Συνοικίαι τοΰ Λονδίνου δρ. 2 .50  — Τά Mu'
στήρια τών Χαρεμίων, κατά μετίιρρασιν Κ λ ε ά ν  
θους Τριαντάφυλλου, δρ. 4 .7 0 — Η Έ λμ ά , ητο1 
σκηναί έν ’Ανατολή, (τόμοι 2) δρ. 2 .20  — Τά 
τέκνα τοΰ Γράν, δπό ’Ιουλίου Βέρν. μ ετ ’ 23  ε ι
κόνων δρ. 5 .50  — Ή Τιμωρία Βαλεντίνης Σαβράν 
δρ. 2 .50  —  Είς Χειμών Ιντός τών Πολικών Πά
γων, δπό Ίουλ'ου Βέρν, δρ. 1 .10  —  Ή Γρύλλος 
τοΰ Μύλου, ΰπό Πονσών δέ Τεράϊλ, δρ. 2  2 0 —'Η 
’Ά μ α ξα  ’Αριθμός 13 , δπό Ξαβιέ δε Μοντεπέν, δρ. 
11 - ’Εξομολογήσεις ένός Τέκνου τοΰ Αΐώνος δρ.
2 .20  Έ πιστολαι μιας Μηδενιστρ'ας δρ. 1 .1 0 — 
Ή Νέα Έ λληνίς, έν τί) αΰ/ϊ) τοΰ Αϋτοχράτορος 
Νέρ'ονος, δρ. 1 .1 0  —  ’Αφρική, ί) πέντε Ιν άερο- 
στάτΐι) έβδομάδες, δπό ’Ιουλίου Βέρν, μ ετ ’ εικόνων 
δρ. 3 .2 0 —Έ  Κλεανθίνη, διήγημα Γ. Π. Ύ περ ί- 
δου δρ. 1 .1 0 — Ή Μοσχομα'γκα τών Παρισίων,δπό 
Πώλ δέ Κοκ δρ. 2 .2 0 — Ή Κόμησσα Παυλίνα δρ.
6.50  —  ‘Ιστορία δυο Μελλονύμφων, δπό Ά λεξ . 
Μανζόνη (τόμοι 3) δρ. 5 .50  — ’Απόκρυφα Κων
σταντινουπόλεως, δπό Χριστοφόρου Σαμαρτζίδου 
(εκδοσις Β') δρ. 4 .20  — Ό  Καμπούρης τών Πα- 
ρ'.σίων, δπό Πώλ δέ Κοκ δρ. 1 .7 0  — Ή 'Αρτοπώ- 
λις, υπο 2£αβιέ έ Μοντεπέν (τόμο1. 2) δρ. 5 .5 0 —  
Τό Ά κρον τοΰ Ώ τός, δπό Α. δέ Κοντρεκόϋρ (τό
μοι 3) δρ. 5 .5 0 — Τά ίγ νη  ένός Κακουργήματος 
δρ. 2 .7 0 — Κλεοπάτρα δρ. 2 .70  — ‘ Η Σόνια δρ.
2 .20  —  Τα Μυσττ’ρια τοΰ Κόσμου, μ ετ ’ εικόνων 
δρ. 1 .70  — ‘Ο Ιωάννης άνευ έπιθέτου (τόμοι 2) 
δρ. 4 .30  — Ή Μάμμη (τόμο; 3) δρ. 6 .60  — Τ· 
Παιδί τοΰ ΠροαστείΟυ, δπό Α ίμυλίου Ρισβοίιργ 
(τόμοι 2) δρ. 5 2 0 — ‘Η Μικ οΰλα, δπό Αίμυλίου 
Ρισβοδργ (τόμοι 3) δρ. 6 .5 0 — ΙΙεριοδεία έν ΙΙερ- 
σ α, μ ετ ’ εικόνων δρ. 3 .30  — ‘Ο Ιίεριπλανώμενος 
’Ιουδαίος, μετάφρασις Ν. Δραγούμη δρ. 7 50  — 
‘Ο Μαΰρος Ιίειραίής, μετά πολλών εικόνων δρ.
4 .5 0 —Ή Λήσταρχος Γυνή δρ. 4 .5 0 —  Η Κόρη 
μέ 3 μεσοφούστανα, ύ ό 11ό)λ δέ Κόκ δρ. 1-/0— 
01 Τριϊς Σωματοφύλακες, δπό Α Δουμα δρ.4 30  
— Μετά εικοσιν ετη (Συνέχεια Τριών Σοιματοφυ- 
λάκων) δρ. 5 .30  — Τά Μυστήρια τοΰ Συζυγικού 
’Έρωτος (εκδοιις Β') δρ. 1.70  — 1 Η Νατσα,ΐοι. ΰπό 
Σατωβριάν, μετάφρασις Κ. 1. Δραγούμη δρ. 3 .70
— Χαρικλής. εικόνες αρχαίων ελληνικών ηθών 
καί έθ'μων, έκ τοΰ γερμανικού, μετάφρασις Α. 
Σ'αυρίδου δρ. 2 .2 0 — Τό ‘1’πόγειον, α ί Δύο’Α- 
δελ^α!, ηθικόν διήγημα δρ. 1 3 0 — ‘Η Βασίλισσα 
της Καλλονής καί ή Πριγκιπέσσα Σοφία (τόμοι 
2) δρ. 2 .2 0 —Ό  Λυκογιά,νης (τόμοι 4) δρ. 5 .30  
— Ή Μαλβ’να δρ. 1 .60  — Δον Κιχώτης, μ ετά- 
φρασις I. Ίσ δ. Σκυλίσση, μετά 13 εικονογραφιών 
δρ. 5  3 0 — Αί Τραγωδίαι τών Π αρισίων, δπό Ξ α- 
€ιέ δέ Μοντεπέν (τόμοι 9) δρ. 1 1 —Ή Αΰτοΰ Ί  - 
ψηλόττ,ς ό "Έρως, δπό Ξζβιέ-ίέ-Μ οντεπέν δρ.
6 .5 0 —’Απομνημονεύματα ‘Ενός Δυστυχούς, ητοι 
Βίος τών Νόθων Τέκνων, μυθιστορ α δπό Στεφά
νου θ .  Ξένου (τόμοι 4) δρ. 16 —  Ο Ιατρός τών 
Τρελλών (τόμοι 6) δρ. 9  — Ό  Πόλεμος τών Γ υ
ναικών δρ. 2 .2 0 —Νανά. ύ-πό Α ίμυλίου Ζολα δρ.
5 .50  — ‘Ο Άσκάνιος, δπό Α. Δουμα δρ. 7 .3 0 —  
Δ ιηγήματα, δπό Λ ά μ —ρ ου Έ νυάλη (τόμοι 2) δρ.
6 .4 0 — ΑΙ Ρωσσίδες Παρθέν',ι, ί, ό Μηδενισμός Ιν 
Ρωσσία ( τόμοι 2  ) δρ. 3 .30 — Ρ.ένζης, ό τελευ
ταίος τών Ρωμαίων δημάρχων, έκ τ ο ΰ ’Α γγλ ι
κού, δπό Ν. Δραγούμη δρ. 3 .30  — ‘Η Γυνή μέ τό 
Βελούδινον Περιδέραιον . δπό Α. Δουμα δρ. 2./0
—  Τό Φρούριον Σωμόν δρ. 2  70 — ‘Η διδασκά- 
λισσα μυθιστορία Εΰγενείοι Σύη δραχ. 3 ,2 0 — 
Παράπτωσις καί Μ εταμέλεια ητοι ’Απομνημο
νεύματα ’Αλίκης δέ -  Μερβιλλ μυθιστορία 
Maximilien P e r r i n  (ολόκληρον τό εργον) δραχ- 
μάς 3,70  — Τό Μυστήριον τοΰ Σκελετού μ υθ ι
στορία Γεωργίου Πραδέλ δρ. 5 ,3 0 — Ό  "Αγνωστος 
τής Βελλεέίλης, μυθιστορία Π. Ζακόν δρ. 2 ,70  
‘Ο ‘Ιππότης Μάιος», μυθιστορία Ponson de 
Terrail δρ. 2 ,70 .

T vxorpavtT or Κ ο ρ ίννη ς, S id e  Π α τη σ ίω ν  α ρ ι θ .  9 .


